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Deres Excellence!
O
^Zdet Undertegnede, sk;ondt en Deres Ereellence personlig ubekjendt
Mand, i dybeste Underdanighed vover at tilegne Dem et Arbejde,
bvis Mangler og store Ubetydelighed Ingen beklager mere end
Forst, fleer det dog med den Fortrostning, at Deres Ereellence
desuagtet vil modtage Dedicationen som et Vidnesbyrd om min
dybe Hoiagtelse for Dem og tillige gunstigst boie Äre til den Bon,
jeg paa denne Maade har sogt Leilighed til at fremkomme med.

Lige fra det Dieblik jeg blev overtydet om de Misligheder og
Vilkaarlizheder, fom i Strandingstilscrlde tun altfor oste gaae i
Svang paa Jyllands Vestkyst, har jeg anseet det for min Pligt,
saavidl mine svage Evner formanede det, al lrcede op iniod dem,
uden anden Bistand end den, jeg indirecte har modtaget ved d'Hrr.
Grosserere Thnnes og A- Hages jaml Oberst Tschernings Udtalelser
i de forskjellige Thing, hvorfor jeg stedse vil forblive disse Herders-
mamd taknemmelig, og uden anden Folge, end al nogle af de meest
ioinefaldende Misbrug ved Amtels og Herredsfogdens velvillige
Jmodekommen ere blevue hcevede her i Jnrisdictionen. Skjondl
delle Fremskridl til det Bedre allerede har vakl den heftigste
Forbillreise imod mig hos Mange as dem, hvis Interesser
have lidt ved disse Forandringer, staaer det Lidet, som saa-
ledes er udrettet alligevel ikke i Forhold til Alt, hvad dcr
endnu bor ordnes og reformeres", men da jeg ved Siden heraf
maa erkjende, at det vil vcere mig aldeles umuligt, ar trænge
dybere ind i Strandingsva-senets Mysterier uden at indvikle mig
i en Kamp, hvis Folger kunne blive uberegnelige for mig, har
jeg seet hen til Deres Ercellence som lil den Eneste, der formaaer
at gjennemfere de fornodne Reformer i vort Strandingsveesen,
som i sin nuvarende Tilstand, ved Hjcelp af uberegnelige Regnings-



masser, animet Veien for en Mangde saakaldte „lovlige Optrakke-
rier/ gjor det til den letteste Sag as Berden for en Skibsforer
at besvige Assurandeurerne for mange Tusinder og — hvad jeg
i mine Forhold meest beklager — har den sørgeligste Indflydelse
paa Kystens i mange Henseender ellers saa brave Befolkning.
Dersom det maatte lykkes Deres Ercellenee at fjerne disse morke

Pletter paa en ikke uvasentlig Deel as det danske Retsvasen, ter

De vare forvisset om, at De vil erhverve Dem en Fortjeneste af
Samfundet, som rigtignok kun de for Sieblikket kan vurdere, som
have personligt Kjendstab til Strandingsvasenets nuvarende For-
hold, men hvis Betydning Efterverdenen destomere vil lære at

satte Piiis paa.
Asted disse Ord vare da denne for Landets Wre og Lovenes

Bardighed lige vigtige Sag anbefalet Deres Ereellences alvorligste
Opmærksomhed og gid, at ei alene en Revision af Strandings-
lovene, men endog en Reform i hele Strandingsvasenet maa vorde

paabegyndt for en ualmindelig Lovovertradelse aabner Alles

Dine for dets Mangler og paa en sørgelig Maade bekrasker den

Dom, jeg i disse Linier har vovet at udtale.

Kornc pr. Hjorring i November 1862.

UndetdüNigst

Forfatteren.
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I.

Strandingen

vlaar man Aar 1718, paa hvilken Tid vor For-
tLlling tager fut Begyndelse, fra det gamle Herre-
seede Asdal, gjennem Asdal Sogn vilde ud til Vester-
havets Kyst, havde man en udstrakt, sammenhoengende
Lyngstreekning at passere, kun hist og her oplivet ved

Svnet af et enkelt, meer eller mindre jammerligt Huus,
hvis Beboere fristede Livet ved Fiskeri, forudsat Gaar-
dens strenge Hoveri gav dem Frihed dertil. Skete der

Strandinger, saa maatte naturligviis Alt hvile paa
Hovmarken, eller ved Pligtarbejdet paa Gaarden; thi
Herremanden havde en betydelig Forstrand, og den

storste Deel af det, der inddrev paa den, gik i hans
Lomme, forsaavidt som det ikke blev bortstjaalet for-
inden, eller tilfaldt Herredsfogden som Sportler eller

gik med i Omkostninger og saa vivere i en heel Uen-

delighed. Ligesom nu fik Bjergerne sorholsviis kun nogle
ufle Smuler for al deres Sloeb og Moie ved Bjergningen,
og hvo kunde i Grunden saa fortcenke dem i, at de

Pcngclkrinct. 1



2

selv toge sig lidt tilrette? Vensyssel har jo, som Ord-

sproget siger, altid ligget Nord for Lov og Ret, og
naar der, under den nuvcerende Retssikkerhed, kan gaae

saa Meget i Skuddermudder ved en Stranding, som
der gjor, hvad Under altsaa, at man i hiin fjerne Tid

tænfte som saa: lad os see at faae Saameget som muligt
tilside for Herredsfogden og Herremanden kommer —

der bliver Nok til dem alligevel. Man er vel endnu

gaaet et Skridt videre og har paastaaet, at Strand-

besidderne ei alene udplyndrede de ilanddrevne Lig,
men endog flog de Strandede for Panden og begra-
vede Legemerne i Klitten, naar en og anden Somand
kom iland med en tung Pengekat om Livet, ja flige
Paasagn have endog lige til den sildigste Tid haftet
ved en og anden Personlighed hist og her paa Ky-
sten, ligesom man ogsaa as de i Klitterne til enkelte

Tider fundne Beenrade har uddraget disse for Kysten
langtfra crrefulde Slutninger; men deels ere hine
Sigtelser aldrig, saavidt vi vide, blevne beviste og
modstride ogsaa i Eet og Alt Kystbefolkningens god-
modige Natur, ihvorvel vi ingenlunde vil nagte, at

der jo nok kunde tankes Personer iblandt dem, som
fordum kunde fristes til flige grasselige Gjerninger;
og hvad de fundne Lig angaae, da maae vi ve!

erindre, at det ikke var forend imellem 1770—80

at ilanddrevne Lig jordedes paa Kirkegaarden,
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hvor man forst langt senere bekvemmede sig til

at give dem Jordspaakastelse. Tidligere jordedes
ve nemlig altid i Klitten, ncrrmest det Sted, hvor
de vare fundne, efterat man iforveien havde berovet

dem Alt, hvori de vare komne iland, naar det paa

nogen Maade kunde bruges. Uagtet man saaledes
ikke bor tcenke paa, at en Forbrydelse er begaaet, gyse
selv de hcrrdede Fiskere altid ved det forste Skue af

nogne Menneskebeen, fra hvilke Stormen har bort-

veiret det lose Sanddcekke, idet de urokkelig troe, at

Bindenes Gud saaledes drager den fljulte Misgjerning
for Lyset, og nu pludselig mindes, at gamle Folk
oftere have gjentaget, at det „ikke var qanste rigtigt"
paa det Sted.

Efter denne lille Afstikker ville vi igjen vende

tilbage til Nordgrcendsen af Asdal Sogn, hvor man,

imellem det Bakkestrog, som gjennemfljcrrer det en

lille Fjerdingvei fra Havet, og Klitterne teet ved

Samme, i det saakaldte Kjul, dengang kun fandt
tvende Huse, medens der nu er ganffe anderledes be-

bygget. Det bedste af disse — dog ingen Mand for
godt — beboedes af en saakaldet Strandrider, ved

Navn Johan Sandhoi, hvem Grev Christian
Rantzau, som dengang eiede Asdal, havde givet den

ufle Bestilling at have Opsyn med hans meget ud-

strakte Forstrand, sijondt hans Opdragelse syntes idet-
i
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mindste tidligere at have berettiget ham til noget
Bedre. Nu var han lidt forfalden og yderlig fattig;
thi fraregnet Grcesning til en Ko — og paa den

skulde han sagtens ride, thi Hest eiede han ikke —

havde han ikke anden Lou, end hvad der kunde til-

falde ham ved Strandingerne, hvor han da fluide
have Tilsyn. I Huset havde han kun et gammelt
fruentimmer ved Navn Helle og en 18aars Knos,
ver var dobt Sebastian, men enten af Vittighed
eller for Kortheds Skyld i Almindelighed blot kaldtes

S eb — hans Familienavn er oS ubekjendt, og det

Samme var ogsaa paa del Ncermeste Tilfaldet med

Strandrideren selv, hvem Nogle gjorde til en ucegte
Halvbroder til Grev Rantzau, medens han selv paastod at

stamme fra Sjalland, hvor Faderen et eller andet Sted

havde havt en „kongelig Bestilling".
Det andet Huns, som laae midtvejs imellem

Kjul Aa og Uggerby Sognegrcendse, ganfle tæt ved

Klitterne, er nu forlangst forsvunden, men tilhorte
dengang en Eneboer af en ganfle ejendommelig Be-

flaffenhed. Ingen vidste, hvorfra han egentlig flam-
mede eller hvem han var. Han var kommen „Sonden
fra" og dengang talte han „et andet Maal", som
rimeligviis blot indflrcrnkede sig til at han sagde „jeg"
istcdetfor „a", hvilket han imidlertid efterhaandeu havde
aflagt og var nu ligesaa ravjydfl som Alle paa Egnen.



Hans Navn havde blot vcerer Christen, der i dag-
lig Tale sorkortedes til Krcrn, saaledes som Skikken

endnu er med dette Navn i Jylland, og da han nu

havde vcerer paa dette Sted i henved tyve Aar og
kom hertil, da han syntes at vcere over 50, er det

intet Under, at han nu stedse gik under Navnet: den

gamle Krcrn. Jovrigt var han en Mand, som Ingen
havde Omgang med, ja som ncesten Alle flyede, uden man

kunde angive nogen anden Grund dertil end den, at han fra

Begyndelsen af viste sig uomgoengelig. Kulde avler

Kulde, derefter Mistro, og hvor den forst vinder

Indgang, der ere Hjerterne adflilte sor stedse. Da

gamle Krcrn kom til Stedet, tingede han Ret af

Herremanden til at bygge sit Huus i Klitten, imod

aarlig at give ham et Kvantum tor Fifl, som han
siden stedse kjobte af andre Fiflere, thi selv „brugte"
han ikke Havet. Han maatte derfor som Godtgjorelse
fljcrre den Lyng og de Sandtorv, han behovede, men

forlangte sig udtrykkelig fritagen for alt Hoveri
og Bjergningsarbeide; men man siger, at han
forst opnaaede disse Begunstigelser ved at give Ribe-

sogben paa Gaarden en stor Guldflilling sor i den

Anledning at ordne hans Sag. Hvorom Alting er,

saa kom gamle Krcrn aldrig til Gaarden, og endnu

mindre var han tilstede ved nogen Bjergning, hvori-
mod Ordet i Almindelighed gik, at ban ikke var saa
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fremmed for Kysten, som han vilde have man ffulde
tro. Stundom meente man at have seet ham liste
om i Klitten ved Midnatstid, boerende nu Hiint og
nu Dette, ja der var endog dem, der paastode, at han
noeppe var bange for at tage sig selv tilrette, naar

det gjaldt at plyndre baade Levende og Dode; men ar

det Forste, idetmindste paa den Tid, da vor For-
toelling foregaaer, turde voere urimeligt, derom maatte

det forste Blik paa den krumboieve, spinkle, lille Mand

overtyde Enhver, der vilde bruge sin Eftertanke. Er

imidlertid sorst et saadant Ord udspredt, saa holder
det sig længere og stcrrkere end man troer, og saae
man hen til gamle Krcens lurende Blik, fremstaaende
Ansigt og uhyggelige Stemme, var der visselig ogsaa
Noget, som maatte bringe Alle til at gyse tilbage for
ham. Ligesaa ubekjendt gamle Kroens Fortid var for
os Alle, saaledes forholdt det sig ogsaa med det

Indre, af hans Huns, som kun en eneste Gang var

bleven gjennemsogt. Dette ffete to Aar efter at gamle
Kroen havde faaet det sammenflikket as Vragstumper,
Leer og Lyng: men da den Strandrider, som gjorde
denne Heltegjerning, flet Intel fandt, men blev syg
2 Dage efter og var dod inden Ugens Forlob, stand-
sede denne Begivenhed alle fremtidige Besog paa

Halvvejen, og fluide Nogen tale med gamle Krcrn,
noiedes man i Almindelighed med at banke paa vel
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eneste større Vindue, der fandtes i Huset, og som
i sine Velmagts Dage havde siddet i et Skibs Agter-
stavn, hvorefter dets Eier stedse kom udenfor, om han
ellers var hjemme eller vilde ud. Man seer altsaa,
at Overtroen spillede en god Rolle med, naar Talen

var om gamle Kran og hans Huus, og ved endnu

et Tilfalde, som var indtruffet 7 Aar for vor Historie
tager sin Begyndelse, var Frygten for at fornarme

ham eller gjore ham Noget imod i ven Grad bleven

bestyrket, at selv Strandrider Sandhoi, der kort

iforveien var kommen i Levebrødet, tog i Betankning
at kige indenfor i det hemmelighedsfulde Huus.

Paa en smuk Sommerdag kom nemlig et lille

Ryltertog galoperende over Heden og standsede uden-

for gamle Krans Sted. Det bestod af tre unge

Herrer og to Damer og nogle Tjenere. Da den ene

af Junkerne havde flaaet med Ridepidsten paa Vin-

duet og gamle Krans — rigtignok kun lidet indtagende
— Personlighed som en Folge heraf viste sig i Døren,
udbrød den unge Greve, som var en Son af Eieren

til Asdal:

„Mine arede Herrer og fljonne Damer! jeg lovede

at vise Dem Billedet af en agte Strandtyv, saaledes
fom han kun findes ved Vesterhavets Kyst. Her har
De Personen." Under en almindelig Latter forsvandt
ven Gamle.
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„Vi have seer Personen; lader os nu ogsaa be-

see hans Lejlighed," udbrod den lystige unge Mand,
idet han sprang af Hesten. „Behag at folge mig, mine

Herrer, saa ville vi forst see, om Husets Bekvemme-
ligheder tillade, at ogsaa vore Damer troede indenfor.
Fy for Satan! hvad er det? — atsch, atsch!" nos

Junkeren, idet han baglcrnds gik ud ad Doren, som
han netop var traadt indenfor — „atsch! — aa ja,
ja! — det maa voere en Djoevel og intet Menneske"
— og med det Samme vceltede en kvoelende Svovl-
damp udad den aabenr staaende Dor, medens det hele
Selskab inde fra Huset horte en Skoggerlatter, som
ikke syntes at komme sra nogen menneskelig Strube.
I Tavshed red Selskabet videre; men ret som dec

paa Tilbagevejen galoperede over Broen, der forte
ind til Gaarden, styrtede den unge Greves Hest og
Rytteren fik et Slag, som tvang ham til at holde
Sengen i flere Dage. Fra den Tid havde gamle
Krcen Fred. Han kom til Ingen, Ingen kom til ham,
og selv Guds Huus havde han forsager i de sidste
Aar. Man havde lagt Mcerke til, at han kun en

eneste Gang om Aaret besogte Asdal Kirke. Det var

hverken Nyaarsdag eller nogen af de store Festdage,
men paa den Sondag, da Evangelier om den utro

Huusfoged bliver lagt til Grund for Betragtningerne.
Paa den Sondag kunde man altid vcere vis paa al
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sinde gamle Krcrn i Kirkens nederste Stol. Men da

Prcesten, Hr. Schyth, en Dag lod falde nogle Ord

i sin Tale, som hele Menigheden og mulig gamle
Krcen selv troede sigtede til ham, forsvandt han fra
den Time for bestandig af Kirken, og fra det Aar

udeblev ogsaa det Stykke Rav eller den Ret lorre

Fisk, som ven gamle Scerling ellers pleiede ved en

eller anden Fister ac sende Prcesten ved Juletid.
Efter denne nodvendige Oplysning om de Per-

foner, som mere end Andre komme til at spille en

fremragende Rolle i den folgende Fortcelling, ville vi

nu tage fat paa vor Historie, fom forresten er

bygget paa virkelige Tildragelser, eller idetmindste
paa endnu levende Sagn om disse, medens vi dog
maa bemcrrke, at alle Navne, forsaavidt som det for
de Efterlevendes Skyld er fundet nodvendigt, ere blevne

ombyttede med fingerede.
Paa en af de forste Foraarsdäge i det alt an-

forte Aar see vi en ung Fister tradste med en Mad-

ceste og andre Fornodenheder under Armen ned til

Kysten, hvor Beboernes Baade pleiede at ligge. Der
var endnu ncesten morkt, og Dunkelheden forogedeS
endnu mere ved den tykke Taage, der laae over Hav
og Land og som vilde have forhindret Enhver, som
ikke noie kjendte Egnen, at finde den rette Bei. Det

viste sig snart, at den unge Fifler var Strandriderens
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Karl Sebastian, der stulve ud paa Havet for at flaffe
Lidt til Dagens Forbrug, hvis ikke Strandrideren og

hans Huusholderste skulde gaae tilsengs uden Middags-
mad og med saare Lidet til Aftensmad. Saasnart
Seb — hvilket vi ogsaa jevnlig ifolge Skik og Brug
ville kalde ham i Fremtiden — havde bragt sin Pram
paa ret Kjol og derefter studt den ned til Havbredden,
paa hvilken Bolgerne saa dorste rullede sig op, at

man stulde tro, at ogsaa de vare sovnige endnu,
stod han forst en Stund stille, floiteve lidt og saae
sig omkring. Man kunde tydeligt mcerke, at han ikke

var ganste fornoiet ved at gaae tilsoes i den tykke
Taage, hvilket forresten ogsaa er farligt; men, som
sagt, der var Smalhans hjemme, Taagen kunde snart
lette sig, og saa var jo Lejligheden saa god som han
kunde onste. Efter disse stille Betragtninger var han
netop i Begreb med at styde Prammen i Soen, da

han pludselig standsede, idet en Lyd ude fra Havet,
som af et Hundeglam kom til hans Dre. Sebastian
lyttede og lyttede: „Det kan ikke vcrre muligt," udbrod

han endelig, idet han dog ufrivilligt endnu engang
boiede Hovedet fremad, „vet kan umuligt have
været en Hund, uden del maaste kan have vceret

en Scelhund — saafremt en saadan ellers kan gjoe."
Han satte nu Prammen i Soen, sprang derefter selv
i den, og el Par Dieblikke efter forsvandt han i



11

Taagen. Strandbredden var nu ligesaa tom og ode

som for. Saaledes var det en god halv Time, men

nu begyndte en Luftning at fare hen over Landet,
som bebudede, at den snart vilde feie Taagen bort,

og idet Samme lader Sebastians Baad sig atter ffimtc

indenfor den sidste Revle. Piilsnar roede han imod

Kysten og neeppe havde han naaet den for han sprang
iland. At noget Overordentligt var hcender ham,
var soleklart og at han havde Noget med sig i

Baaden var ligesaa tydeligt. Pludselig boiede han

sig ned i Prammens Agteideel og loftede et ungt,

spinkelt, velpaaklcedt Fruentimmer ud af Samme. Om

hun var vod eller levende kunde man ikke see; men

den Omsorg, han lagde for Dagen, idel han gik af-
sted med hende, tydede rigtignok paa det Sidste. Da

han havde baarel hende op i Klitten, lagde han hende

forsigtig ned i det hoie Klitgrces, saae derefter en

Sekund paa hendes Ansigt og lagde endelig sin Kind

til hendes Mund, rimeligviis for at overbevise sig
om, hvorvidt hun var levende eller dod. El Glcedes-

smilt floi over hans Ansigt, idet han reiste sig — om

han troede hende dod eller levende, kunne vi ikke sige
- og hurtigt ilede han atter til Baaden. Her

greb han et fiint udarbeivet Skriin, der syntes tem-

melig veegtigt, ester den Maade at domme, paa hvilken
han tog det frem af del lille Farloi; han veiede det
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engang i Haanven og mev et glcedestraalende Ansigt
forsvandt han igjen i Taagen, idet han ilede hen ad den

Kant, hvor han vidste, ar ven afmægtige Kvinde laae

imellem Klitbakkernes hoie Grces.

Vinden begyndte nu at friste op og Soen at

lade sig hore; men samtidigt hermed hoevede ogsaa
Taagen sig, og en stor Brig kom tilsyne paa den

yderste Revle. At den „stod" var tydeligt; men at.

den stod meget lost var ligesaa klart, thi den vuggede
sig bestandigt hver Gang en Bolge loftede Skroget i

Vejret. Nceppe var den stimlet sra Land, saa kom

ogsaa Strandriveren lobende saagodlsom uden Kloed-

ningsftykker og lidt ester lidt kom Sognebeboerne til

oppe fra Land; thi Alle havde havt Oiet henvendt
paa Havet, saasnart Taagen lettede, eftersom det er

en bekjenvt Sag, at mange Skibe netop strande i

taaget Veir. Men det var som en overjordist Magr
her havde sin Haand med i Spillet. Med en Hur-
lighed, som kun Somanden kan begribe, reiste Vinden

sig til Blcrst, Blisten til Storm og Stormen til

Orkan, og da Vinden ved den sorste Luftning plud-
seligt var sprungen om, bleve Alle snart overtydede
om, at Briggen uden Medvirkning sra Land umulig
kunde holdes paa Kysten.

„Hun er flot, hun driver, hurtig i Baadene!"

saaledes lod det fra alle Kanter, medens Hunde-
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glammet derude bortdode i Stormens Hvinen. Men

Ingen rorte sig, thi Soen brod sig alt voldsomt paa

Revlerne.

„Afsted, afsted, I Lomler, I Kujoner! hurtig
derud, ellers gaaer hun ad Helvede til!" brolede nu

Ladefogden fra Asdal, der var kommen tililende paa

en flumbedcekket Hest. „Gaae dog ud, Strandrider, med

Mandstab og faae Greb i hende!"
„Gaae selv ud, bitte Ais (o: Anders), om Du

ellers har Mod og Lyst!" svarede den forncrrmede
Strandrider: „Du fordr altid det store Ord her paa

Kysten, ligesom i Din Lade, uden at vi nogensinde have
seet Dig faaet saadan en vaad Stovle. Ja nu gaaer

hun Gud fordomme mig!" — og ret som han sagde
dette, saae man ogsaa Briggen begynde at drive

imod Syd.
„Maaskee bliver hun hcengende paa Ncesset her-

henne," trostedc en Fifler.
„Hun gjor Fanden, gjor hun." svarede Strand-

riveren heelt crrgerlig; „nei hun gaaer saadan lige ad

Soen til, og hvis Satan ikke her har havt sit Spil —

saa — men, ih Gud hjcrlpe os! hvem staaer deroppe?"
Alles Blik fulgte Strandriderens, og man saae nu

den ubekjendte Kvinde, der forst paa Grund af sin

Afmagt, siden fordi Alles Tanker havde været befljcrf-
ligede med Skibet, var forbleven ubemcrrket af Alle,
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staae paa en Klitbakke og ligesom Kystboerne stirre
uv ester Skibet, ver fljondt omtumlet af Vind og

Bolgcr, dog stedse mere fjernede sig fra Kysten. Med et

langt Blik til Soen vendte man sig nu henimod
hende, hvis Ankomst naturligviis var Alle, undtagen
Sebastian, en Gaade.

„Hvem er Hun, gode Jomfru?" spurgte Lade^

fogden, der forst var kommen hende noer, idet han
lettede lidt paa sin Hue, men med det Samme myustrede
henves Paaklcevning, som om han afdenne vildeuvstudere
hendes Stilling i Samfundet; „hvem er Hun, hvorfra
er Hun kommen og hvordan er Hun kommen her?"

Den Ubekjendte rystede paa Hovedet og sagde
derpaa med en bliv Stemme paa Tydfl, idet hun
saae sig om i Kredsen:

„Taler Ingen her Tydfl?"
„Det ligner akkurat vor kloge Ladefoged, at til-

tale Kvinden saadan paa Jyvst, retsom der intet andet

Sprog gives i denne syndige Verden end hans Krage-
maal," bemcerkede Strandrideren spydig; „men det

er jo sandt, hvert Dyr bruger den Rost, Vorherre
saadan har givet ham!" — Jo vist, bitte Jomfru,"
vedblev han paa nogenlunde Tydfl, „kan I nok blive

forstaaet her, for I horer, at jeg saadan ogsaa nok

kan tale Eders Sprog, og saa vil I vel nok

sige os, hvordan I saadan er kommen her. Men
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stet Eder saadan lidt til min Arm; jeg seer I er

mal og svag, og I er ikke den forste sijon Jomfru,
jeg har budt min Arm saadan, sijondt I ikke fluide
troe det, naar I saadan seer mig. I er sagtens
sra hin fordomte Brig, som nu vender — om For-
ladelsc — Agterstavnen til os; men hvordan er I
saadan kommen iland?"

Hvormeget den fremmede Dame forstod as al

denne Snak, flulle vi lade vcrre usagt; men det

Sidste begreb hun, og, idet hun pegede paa Seba-

stian, som stod med en vorende Uro i sine Miuer

lidt fra hende, svarede hun meget langsomt, enten

formedelst hendes Svaghed, eller fordi hun vilde gjore
sig saa forstaaelig som muligt:

„Den unge Mand hist kom til mig i Taagen og

tog mig og mit Pengeflriin med iland — men" —

Mere fik hun ikke sagt, og det var nu pudsigt
at see den Bevcegelse der pludseligt kom i hele For-
samlingen. Alle kigede verelviis paa hende, paa

Sebastian og paa Jorden sor at opdage ven kostelige
Skat.

„Pengeflriin, Pengeflriin", mumlede man, thi
man havde ret godt forstaaet Ordets Betydning;
„hvor er Skrinet, Seb, hvor Fanden er Skrinet?"

„Hun maa selv have gjemt Skrinet," svarede
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ven Adspurgte; „thi det blev sal ved Siden as hende,
og derefter har jeg ikke seet Noget til det."

„Hvor har I saadan gjemt Eders Pengeffriin,
min Skjonne," spurgte Strandrideren paa sin Tydfl,
„ikke fordi vi vil tage det fra Eder, men fordi I
ellers let kan faae det stjaalet, naar det findes; thi
Verden er saadan ikke til at stole paa, veed I nok."

„Jeg har ikke seet mit Skriin, siden det kom i

Baaden, hvor jeg fik ondt og besvimede," svarede Da-

men, „og har hele Tiden antaget, at I har taget
Eder af det og bragt det i Sikkerhed."

Saasnart Strandrideren i faa Ord havde for-
klaret Damens Ord for Mcrngden, vendte Alles Blik

sig med meget forstaaelige Udtryk imod Sebastian, der

i den hoieste Grad syntes forvirret.
„Gid jeg aldrig maa komme fra dette Sted,"

streg han med bcevende Stemme, „om jeg veed mere

ril Skrinet, end jeg har sagt."
Alle opsloge en Skoggerlatter, og Ladefogden

paa sin hoie Hest loftede Ridepidsten. Uden at kjende
Noget til Sproget, kunde Damen godt forstaae, hvor-
om Talen var.

„Den unge Mand vil nok give mig min Eien-
dom tilbage," sagde hun til Strandrideren, som var

den Eneste, der kunde forstaae hende, „og han stal
desuagtet faae en rundelig Gave, fordi han har frelst
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mit Liv; men jeg er mat og svag efter al den Angst
og Nod, jeg har doiet og sporger Eder derfor, om

der er et Huns, hvor jeg kan sinde Hvile og Veder-

kvagelse?"
„Alle stibbrudne Folk komme ind hos mig, at

sige naar de saadan kan betale Lidt for sig; thi jeg
er kun en fattig Mand," svarede Strandrideren, —

„vcers'god at tage tiltakke; thi Lejligheden er kun

ringe. Men for vi saadan gaae, maae vi dog først
have Skrinet med os."

„Ak, lad mig blot komme afsted, hvis I ikke vil,
at jeg sial doe for Eders Dine," afbrod Damen ham
smerteligt.

„Ja, Ja da!" raabte den igrunden godmodige
Strandrider, „saa kom med mig og stot Eder vel til

min Arm; thi mit Huns ligger endda ikke saa stakket
herfra. Seb, Seb! havde jeg troet det om Dig,"
vedblev han paa Dansi; „Ladefoged, siip ham ikke,
for I saadan har faaet Skrinet sat. Giv ham saa
et Par Rap og lad ham lobe. Herregud! der ligger
Fald for hver Mands Dor."

Med dette Hjertesuk forlod han Forsamlingen,
som sijcenkede hverken Damen eller Briggen mere Op-
mcerksomhed; men med fornyet Iver omringede den

arme Synder Seb.

Pengefkrinet. 2
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Forhoret

^en næste Formiddag var Strandriderens Huus om-

ringet af en betydelig Mennestemcrngde, thi Rettens

Folk vare komne fra Hjorring for at staffe Oplysninger
om det forsvundne Skriin. Seb havde nemlig ved-

holdende paastaaet sin tidligere Forklaring, men ikke

et Menneste troede ham. Ladefogden havde sorelobig
taget ham med til Asdal, hvor Ridefogden ved Pidste-
flag og Sultekuur havde troet at faae ham til Be-

kjenvelse; men alle Forfog mislykkedes, og imedens

havde man i Forening gjennemrovet hele Klitten, ja

endog undersogt den hele Kyststroekning lige til den

forste Revle sor at finde Skrinet; men dette forblev
borte, ligesom Seb sorblev taus, uden forsaavivt han
vedholdende paastod sin Ustyldighed.

„Nu kommer han, der er han," lod det i den

udenfor staaende Forsamling, og strar berpaa viste den

ulykkelige Seb sig, lænfet paa Haand og Fod, midt
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i en Vogn, paa hvis bageste Scede 2 Karle med Ho-
lyve havde Plads, medens Ridefogden og Ladefogden
red paa hver Side af ham. Det Voerelse, hvortil
han blev fort, var i Forvejen norsken opfyldt af Men-

nester, hvilket let lod sig gjore, eftersom hele Stuen

ncrppe var 4 Alen i Kvadrar og Loftet saa lavt, at

selv en Mand af Middelhoide maarre staae med boier

Hoved.
Herredsfogdens Fulvmoegtig — Hans Velbaaren-

hev selv leed af Podogra — havde allerede oplager

Erklæring af den fremmede Dame, om hendes Ankomst
og de derril knyttede Omstoendigheder. Der viste sig
deraf, at hun var en Hollcrnderinde as Fodsel og at

hendes Mand forrige Efteraar var taget til Bergen,
for der ar etablere en ny Handel, eftersom han var

fodt i denne By. For at realisere Resten af dereS

Barer og ovrige Eiendele famt indcassere alt Ude-

staaende, var hun dleven Vinteren over i Hjemstavnen
og var nu paa Veien ril sin Mand med de indvundne

Penge, fom hun havde nedlagt i ver forsvundne Skriin

og hvis Belob hun satte ril 6000 Gylden. For to

Dage siden var Skiber i en voldsom Storm sprunget
lcek i Soen, og Mandstabel havde deöaarsag segl
Redning i Baaden, men nceppe var den stodl fra
Borde, saa slog en Bolge den omkuld, og Alle omkom

for henves Dine. At det ikke var gaaet hende ligesaa,
2
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kom deraf, at hun af Frygt for de vcrldige Soer, ikke

turde folge Mandflabet, men foretrak at friste Ekjcrbne
med Skibet, der imidlertid forte hende til det Sted,

hvor hun var. Hun mcerkcde nok al Skibet stedte,
men hvor hun var vidste hun ikke, og hvor ncrr ved

Land vidste hun heller ikke, thi Taagen skjulte Hav
og Himmel. Medens hun sad i aandelos Forventning
paa Dakket, saae hun pludselig en Mand springe om-

bord til hende. Hun ilede ham imode med Penge-
strinet under Armen og gav ham at forstaae, at hun
var det eneste mennestelige Pasen ombord. Bered-

villig hjalp han hende ned i Baaden, hvor han be-

tydede hende, at hun skulde sarte sig paa Bunden.

Dette gjorde hun, og tog Skrinet foran paa sit Skjod.
Men nu vidste hun ikke mere af sig selv at sige, for

hun »pflog sine Dine i Klitten; hun saae da Skibet

i det Fjerne drive bort fra Land og en Deel Mennester

folge dets Bortgang med Larm og Skrig. Glad over

sin vidunderlige Frelse, havde hun heclt glemt sit Penge-
ffriin, og hustede ikke heller paa det, sor det i Sam-

talens Gang randt hende ihu paany.

„Det er den markvardigste Historie, jeg endnu

har oplevet," bemarkede Fuldmagtigen, idet han holdt
en nysstaaren Pen op for sine kortsynede Dine; „hvis
Hereri ikke her er med i Spillet, saa veed jeg ikke

Bested. Forst tager Fanden ved Skibet, og saa for-
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svinder Pcngestrinet lige imellem vore Hcender. Fiffigt
nok gjort, Mester Sebi" vedblev han efter en lille

Pause; „men Hoeg er ingen Due, og Du maa staae

tidligt op for at narre mig. Er den gamle Strandtyv

histhenne fra ikke modt endnu?"

„Han har alt staaet nogen Tid ved Norresiden

af Huset, Eders Velbaarenhed," svarede en Mand,
der siden viste sig at voere Sognefogden.

„Lad ham komme," vedblev Fuldmcegtigen, „dog

bi lidt! nu seer jeg, man bringer Delinkventen — saa

kunne vi jo tage ham forsi. Gjor lidt Plads her-

inde, Folk!"
Der opstod nu et oieblikkeligt Rore, som imidlertid

ikke havde anden Virkning, end at man trykkede sig
tættere sammen, for at give Plads for den ulykkelige
Seb og hans Folgesvcnde.

„Puh, her bliver ikke til at holde ud," raabte

Fuldmcegtigen; „luk os dog Vinduerne op."

Dette hjalp forresten kun halvt; thi de aabne

Vinduer fyldtes snart as de Udenforstaaendes Over-

legemer.
„Naa saa vet er Tyven! See paa mig, Kncrgti

troer Du, at Du kan scette mig en Vorncrse paa?"
Synderen rystede og bcevede, men sagde Intet.

„Svar mig, Kjcrltring! Ja eller Nei — troer

Du, at Du kan snyde mig?"
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„Nei," svaredeSebastian med nceppe horlig Stemme.

„Det troer jeg heller ikke — og altsaa ligesaa
godt sorst som sidst — hvor er Skrinet?"

„Jeg veed det ikke," forsikkrede Sebastian grcedende,
og gjorde Mine til at falde paa Kncr.

„Du veed det ikke? betcrnk Dig vel, for Du

svarer, det vil jeg raade Dig. Du har tilstaaet, at

Du har baaret Skrinet iland og sat det ved den

fremmede Dame, som laae og var daanet — ikke

sandt? godt! Derefter siger Du, at Du lob hen til

gamle Krcen, for at faae ham ned og hjcelpe Dig
med at boere Damen herhen, men at gamle Kroen ikke

var hjemme, og da Du saa kom tilbage, var Skrinel vcek.

Er det ikke ogsaa rigtigt? Aa jo, det er ganffe godt lavet

af en Dreng i din Alder; men for det Forste kunde

Du jo vcere bleven hos hende og passet paa Skrinet,
og for det Andet er det Logn Altsammen, hvilket Du

selv godt nok veed og desuden yderligere kan faae ai

hore. Lad gamle Krcen komme! Naa, din gamle
Strandtyv!" raabte Fuldmcrgtigen ham imode, saa-
snart den Tiltalte var bleven st'ubbet indenfor Doren

og henimod det lille Bord, hvorved den myndige Fuld-
mcrgtig og en rodmusset Skriverdreng save, „hvordan
gaaer det med Fortjenesten, gamle Kroen?"

Krcen bukkede.

„Jeg har lcenge tcenkt paa at besoge Dig, bitte
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Krcrn — jeg er ikke saa iet at ryge ud, som Andre,
maa Du vide — he, he, he!" Krcen bukkede igjen.
„Hvordan hccnger det egentlig sammen med dette Skriin,

bitte Kroen? Du er jo en Art Trold og kan maafkee
bedst siaffe det tilveje." Kroen rystede paa Hovedet.
„Hvornaar var Du ude igaar Morges?"

„Jeg laae endnu i Sengen, da Ladefogden ban-

kede paa Ruden og forhorte sig om Seb."

„Ja, men derfor kan Du nok have voeret ude

alligevel, gamle Kncegt; Folk ville vide, at Du fcerdes
mere om Natten end om Dagen i Klitterne."

„Folk sige Saameget, naadige Herre", svarede

Krcrn, med et sinkende Blik.

„Ja vel sige de Meget om Alle, og underligt
nok er det, de sige om Dig, lutter Ondt. Du har
altsaa ikke voeret ude af din Ron efter Midnat, indtil

Ladefogden voekkede Dig?" Gamle Krcrn gjorde en be-

krcrftende Bevcrgelse. „Og Du har hverken seet eller hort
det Mindste til Sebastian, som der staaer, i al den Tid?"

Den Gamle rystede paa Hovedet.
„Du er svcrrt knap paa Ord idag, er Du altid det?"

Krcen bukkede.

„Ja, men jeg lader mig ikke noie med Dine

Grimacer, Slyngel," raabte „Hogen" og siog i Bor-

vel saa ver rystede, „svar Ja eller Nei paa mit

Sporgsmaal.
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„Nei," brummede den Gamle knarvorent.
„Godt! Og saa tor din Lognehals vove at sige mig

lige i Oinene, al Du har vcrrct ved hans Huus og banket

paa!" raabte Fuldmcegtigen, idet han reiste sig i hele
sin majestcetifle Holde og gjennemborede den ulykkelige
Sebastian med et æqte Hogeblik.

„Naadige Herre!" streg den arme Tyv, idet han
af ubetvingelig Roedsel faldt paa Knoe. „Jeg onster
aldrig Guds Rige, om jeg har sagt Andet end Sand-
hed. Var gamle Kroen hjemme, saa maa han have
»æret ligesaa langt henne i 'et som den fremmede
Dame, hvem jeg rustede en god Stund i for jeg lob
til hans Huus. Mere kan jeg ikke sige, og saa maa

I i GudS Navn handle med mig som I vil."

„Du stal ogsaa faae at vide, at jeg stal handle
med Dig, som Du siger, og Sandheden stal komme
ud af din stcedige Krop, om den saa stal knibes ud

med gloende Tauiger. Ja," vedblev Fuldmoegtigen
med et vist Velbehag, da han saae, hvorledes det gjos
i den ulykkelige unge Mand ved disse Ord, og lagde
Eftertryk paa enhrer Stavelse: „Du stal smides ned
i det sorteste Hul, hvor Rotter saa store som gamle
Hankatte skal springe om Dig. Du stal ingen Sovn
faae hverken Dag eller Nat, Du stal kun faae saltet
Kjod uven Vand at leve af, og hver Dag stal Du
faae saamange torre Prygl af en 2 Tommers Tamp
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med Knuder paa, at der inden 8 Dage ikke flak vcere

Kjod stabt paa din arme Ryg."
Sebastian hylede. „Jeg er »styldig, stroenge

Herre," streg han i den hoieste Fortvivlelse, idet han
vred sine Hcender, saa det var en Ink at see derpaa;
„Jeg er lige saa uskyldig som I — ak, Herre Gud,
er der dog Ingen, som kan redde og hjcelpe mig arme,

ulykkelige Karl!" Fuldmcegtigen vilde atter fare fort
med ham paa den samme eller en lignende Maade,
da den fremmede Dame, som fra en Krog havde vceret

Dienvidne til den hele Scene, pludselig lagde sin
Haand paa Fuldmægtigens Arm.

„Jeg kan ikke tro, at han har bestjaalet mig,"
sagde hun; „saaledes kan et Barn ikke forstille sig?"

„Hvem Fanden har saa taget Skrinet?" raabte

Fuldmcegtigen cergerlig — „naa, det er sandt, hun
kan jo ikke Danst. — Hvis han ikke er loben med

Pengene", vedblev han paa nogenlunde godt Tydst,
„hvorledes kunne de saa vcere blevne borte?"

„Kan s. Er. ikke Nogen have stjaalet Skrinet,
medens han var henne ved Huset?" spurgte hun

venlig, medens Sebastians Dine hang ved hendes Lcebcr,

som han solte paa en eller anden Maade talte hans Sag.
„Ja, men det er beviist, at han flet ikke har

vceret ved Huset," indvendte Fuldmcegtigen — „he,

hvad siger De saa?"
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„Ja," saa er bet Hele mig aldeles uforklarligt.
Og dog synes han mig nstyldig."

„Dersom De, min gode Kone, blot i en Uge var

i mit Sted, fik De andre Tanker om Mennestene,"
bemcrrkedc Fuldmcegtigen tillidsfuld, „og lod Dem ikke

fluffe af
„Hor, min Herre," afbrod Damen ham rafl, idet

en ny Tanke pludselig faldt hende ind, „stig den unge
Mand, at jeg giver ham den halve Deel af Indholdet,
hvis han gaaer til Bekjendelse og lader mig faae Resten".

„Han skal have det hede Helvede og ikke 3000

Gylden!" raabte Fuldmcrgtigen paa Danst; „tcenk
bare, Folk," vedblev han i samme Sprog, „hun til-

byder Tyvekncrgten det Halve af hans Koster, hvis
han godvillig vil komme med dem."

„Gud veed, jeg gav gjerne Skrinet hen for flet
Intet, naar jeg blot vidste, hvor det var," stonnede
Sebastian, som atter var kommen paa Benene.

„Naa saa det vilde Du dog, min Dreng", raabte

Fuldmcegtigen spodst, „mange Tak for din Godhed;
men jeg seer nok, at der stal Mere til for at faae
baade det Hele og det Halve ud af Dig. Trcrk saa
af med ham til Hjorring, Ladefoged! der stal vi sees
iaften, bitte Seb."

„Aa Gud hjcrlpe mig arme, arme Dreng, aa

bitte Frue, beed sor mig, ellers —"
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„Uv med barn, ud med ham. Folk!" raabte den

forbittrede Fuldnurgtig; „Foepande! hun forstaaer jo
ikke et Ord af alt dit Vaas."

Men Fruen havde dog forstaaet Meningen af

Sebastians Ord; thi Oiet talte for tydeligt, til at

dets Sprog kunde miskjendeS. „Hvad bliver der nu

af den stakkels Dreng?" spurgte hun dceltagende.
„Kald bare ikke den Slubbert eu Stakkel," svarede

Fuldmcegtigen, hvis Forbittrelse imod Synderen endnu

bestandig var i Stigende, fordi han saaledes havde

spottet hans inkvisitoriske Talent, hvorfor han var

mere bekjcndt end beromt. „Aa," vedblev han i en

hofligere Tone paa Tydfl, „han folger nu med til

Byen, hvor vi ville see al faae det ud af ham med

det Onde, som han ikke vil give fra stg med det Gode."

„Jeg kan ikke tillade, at man farer fort med

ham med det Onde," sagde Hollcrnderinden med

en Bestemthed, som man ikke skulde have tiltroet

den tilsyneladende saa svage Skabning; „naar Alt

kommer til Alt, er han dog min Redningsmand,
og han vilde vcrre bleven rigelig betonnet, hvis ikke

den Onde havde fristet ham. — Hor," vedblev hun

og saae Fuldmcegtigen, som solte sig heelt underligt
tilmode over saa megen Hjertensgodbed, stivt i Oiet,

„lov mig, ikke at rore ham med en Finger eller gjore
ham videre Fortrcrd; men giv ham Tid til Efter-
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tante. Maastee kommer det saa af sig selv, og der

er dog det Bedste."
„Retten maa have sin Gange," indvendte Fuld-

magtigen ester en lille Pause.
„Men jeg er jo dog den Bestjaalne," bemarkede

Fruen venlig, „og naar jeg vil lade Sagen henstaae
indtil videre, kan De jo sagtens ogsaa see Tiden an."

„De er ikke ven eneste Bestjaalne, min Naavige!"
svarede Fuldmcegtigen med Eftertryk. „Herremanden
paa Asdal stulde have sin Part; Herredsfogden stulde
have sin Part; Strandriveren stulde have sin Part;
Strandfogderne stulde da ogsaa have Noget, og saa
kommer alle Omkostningerne til Hs. Majestcets Kasse,
for Deres Opholv og Tusinde andre Smaating, saa
De maa vcere veltilfreds, om der kan blive saa Meget
tilovers, at De derfor kan komme til Deres Mand;
thi jeg kan forsikkre Dem, at det for har truffet sig, ar

strandede Fotk have maattet tigge sig tilbage, uagtet det,

de bragte til Kysten, ikke var saa meget Lidet endda."

„Nu forstaaer jeg forst Deres Iver, min Herre,"
udbrod Damen med et foragteligt Smiil; „men Hvor-
meget eller Hvorlidet, der end bliver tilbage til mig
selv tilsidst af mit eget Gods, saa vil jeg dog love

Dem en dobbelt Part af det, De stal have, om De vil

behandle ham med Skaansel og tcenke paa, at han er

min Redningsmand."
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„Jeg faner ingen Part; jeg er kun Fuldmcrgtig
hos Herredsfogden", brummede han mut.

„Nu vel," svarede Damen rafl, „jeg giver Dem

ligefaa Meget fom han flal have, hvis Pengene komme

tilsyne — men saa ikke et Slag, ikke en Strime —

sorstaaer De?"

„Ja, Gud, sorstaaer jeg," sagde Fuldmcrgtigen;
„men hvordan flal vi saa saae Pengene? Det er det

forunderligste Kvindemennefle, jeg har kjendt. Gud

veed, om hun ikke ogsaa har ladet Fornuften tilbage
paa den forbandede Brig!"

Det var forst Dagen efter denne Retsscene, at

den flibbrudne Dame, hvis Mands Navn var Holme-
gaard, kunde begynde at overtcenke den fortvivlede

Stilling, hvori hun i Grunden befandt sig. Blottet

for Penge og uden andre Klcedningsstykker end dem,

hun var iført ved Landingen, saae hun sig snart hensat
i den meest piinlige Nov, som ikke meget blev afhjulpen
ved den Gjcestfrihed, hun nod hos den godmodige Strand-

rider. Alt hendes Haab stod nu til, at hun snart kunde

faae Brev til sin Mand i Bergen, hvem hun vidste,

oieblikkelig vilde komme for at afhente hende. Bel

vilde Tavet af de 6000 Gylden vcere ham et alvorligt
Smcek; men hun vidste, at dette dog kunde boeres,

og haabede, at Alt nok vilde blive godt, naar de forst
atter vare sammen. Hendes forste Opgave var nu
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at faae Skrivematerialier bragte lilveie, og dette kostede
ikke saa liden Ulejlighed paa den Tid, da man skrev
meget mindre end nu, især da Strandrideren ikke eiede

Mere end hun selv, og det var jo Intet. Efter et Par Da-

ges Forlob kom han imidlertid nok saa lriumpherenve
tilbage med Papir, Pen, Blcrk og en Stump Lak paa
en stor Knappenaal, og nu kunde den stakkels Kone

endelig faae sit Onfle opfyldt, at ffrive sin Mand til

og underrette ham om sin hele Stilling. Den ncrste
Opgave var at faae Brevet til Hjorring, saa maatte

det siden ffjotle sig selv, og Strandrideren havde allerede

bestemt sig til selv at begive sig afsted med det den

næste Dag, da gamle Krcen lod den fremmede Kone

hilse, at saasom han samme Morgen vilde til Byen
med en Klat Rav, faa fluide han nok tage Brever

med, om hun vilde belroe ham det. Strandrideren
var ganffe ude af sig selv over denne Hoflighed, som
den gamle Eneboer faaledes lagde for Dagen, og
paastod, ac nu vilde han ikke leve ret længe; men

Fru Holmegaard meente, at hendes store Nod maatte

smelte selv det haardeste Hjerte, samt ak han maaflee
ikke var saa siem alligevel, som man i Almindelighed
troede. Nirrmest for at takke ham, gik hun hen paa

Aftenen, da hun havde seer, at han var vendt hjem
fra Kysten, selv med Brevet til hans Huus. Da hun
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var kommen ind i den lille Forstue, bankede hun sagte
paa den eneste Dor, som var i Samme og da Ingen
svarede, aabnede hun den rast. Det viste sig, at den

Gamle havde gjort sin Aftenanretning fcerdig, som
bestod i en torret Torst og en Krukke Vand; men

selv havde han endnu ikke rort ved dei Mindste. Han
sav paa en lav Skammel med Hovedet hvilende i Hoen-
verne, ver atter stotleve sig paa Kncrene, og saae hen sor

sig i Huser mev sit scrvvanlige uhyggelige Blik. Han
havde ganste vist overhort Bankningen og blev saa over-

rastet ved at see den fremmede Kone i Doren, at han blev

stdvenve i en Stilling, som om han var sorstenet. Fru

Holmegaard rakte ham Brever med et indtagende Smiil
— thi hun var, trods sin Bleghed, en smuk ung Kone

— og dette Smiil talte bedre end mange Ord, af

hvilke gamle Kr«n vel heller ikke forstod er eneste.
Den gamle Eneboer blev siddende urokkelig. Da

Fruen alt havde hort ham omtale som en Scerling,
vilde hun ikke sorflyrre ham i hans Betragtninger,
men lagve Brever paa vel lille Dorv vev Siven as

Fisten, pegeve paa ver, nikkeve venlig og gik lige
saa sagte uv af Doren, som hun var kommen.

Gamle Krcen blev endnu siddende en Stund uden

mindste Bevcegelse, idet hans Blik uafbrudt var

hceftet paa vet Brev, hun havve lagt foran ham;
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men nu sprang han pludselig op, greb det med et

Raseri, som syntes at komme Afsindighed ncer, ud-

stedte nogle Lyd, hvis Betydning han selv nceppe
kjendte, rev Brevet, til hvilket den ulykkelige Kone

havde sat alt sit Haab, i Tusinde Stykker baade
med Toender og sine Hcrndcr, kastede Stumperne
rundt om i den lille Stue, traadte paa dem under
vilde Hyl og styrtede derefter ud af Huset ned til

Havet.
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Fortvivlelse.

^en siibbrudne Kvinde havde nu tilbragt et Par
Maanedcr hos Strandrideren, uden at hun i al den

Tid havde hort fra sin Mand, hvilket vi vide forresten
ikke var forunderligt. Efter en Maaneds Forlob
havde hun vel atter sirevet, idet gamle Krcen selv

bragte de fornodne Skrivematerialier og lovede at be-

ferge Brevet til Byen; men netop dette giver grundet
Misranke om, at det ikke kom stort længere end det

forste, hvad saa Grunden kunde voere til denne halv

vanvittige Mands hjertelose Ondsiab mod den arme

Kone. Bel lod Strandrideren sig aldrig forlyde med,
at han var kjed af hendes Besog, og den gamle
Helle viste hende uafbrudt al mulig Venlighed; men

vet kunde naturligviis ikke undgaae Fru Holme-
gaards Opmærksomhed, at Opholdet var den siikke-
lige Strandrider i hoi Grad trykkende, iscer da Seb

jo var borte, og den Tarvelighed, for ei at sige Nod,
der hersiede i Huset, i Forbindelse med den vorende

Pengeskrinet, 3
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Mangel, hun begyndte at fole paa Klædningsstykker,
vare i og for sig allerede saa trykkende Sorger, at

hun stundom var Fortvivlelse ncrr, uden at tale om

den Ltrngsel, der vorede med hver Dag, efter at gjen-
see sin Mand, som hun ventede at see trcede ind til

hende, hvergang Doren aabnedes, som hun troede at

gjenkjende i hvert Menneske, der langtfra ncermede sig
den ode Bolig, og fom hun haabede at see ile til sig
paa Stormens Vinger, hvergang et lille Skib sogte
ncermere ind imod Kysten end scedvanligt kunde vcrre.

Hendes eneste Adspredelse i al denne Elendighed var

at vandre langs Havets Bred eller at sætte sig i det

hoie Klitgrees mellem Sandbjergenes dybe Dale og
med Blikket ufravendt heftet paa Havets snart speil-
glatte, snart mægtig oprorte Overflade, at stirre ud

ad den Kant, hvorfra hun ventede at hendes elflede
Mand vilde ile i hendens Arme. Men Tiden svandt
uden at gjore mindste Forandring i hendesStilling. Bon-
den gik til sin Gjerning, da Vaarsolen havde begyndt at

gjore Jorden tilgcrngelig; Skibenes Antal paa Havet for--
dobblede sig med hver Dag, kun hun stod alene i den

rige Natur, midt imellem den travle, den egenkærlige
Mennesievrimmel, der alt begyndte at glemme hende
og hendes Eventyr, og hun begyndte at indsee, at

hun selv maatte til at virke, hvis hun stulde komme

ud af denne Landflygtighed, hvortil en ublid Skjoebne
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havde henviist hende. Vel tankte hun, at det ufuld-
komne Postvcrsen eller Krigsurolighederne, hvis Larm

ogsaa trængte til denne afsides Egn, kunde vare Aar-

sag til, at hendes Breve mulig vare forkomne paa

Beien; men naar det kjcerlige Hjerte forst gribes af
morke Tanker, er der ingen Grcrndse sat for deres

Antal eller for den Styrke, hvormed de kunne angste
Sjalen, og stundom frygtede hun derfor endogsaa, at

hendes Mand enten kunde vare syg eller dod — kort

sagt, at der var ramt ham en eller anden Ulykke,
som forhindrede ham i at komme, ja endog i at strive.

Hun henvendte sig nu forst til Stranbrideren

med Foresporgsel, om han ikke troede, at det var mu-

ligt at reise er Laan, for hvilket hun kunde komme

tilbage til sin Mand, der til Gjengjald vilde tilbage-
sende det dobbelte af den forstrakte Pengesum; men

ven stikkelige Manv berovede hende ethvert Haab i

den Retning: „For seer De, min gode Kone," sagde
han paa sin gebrockne Tydst, hvem kan laane Eder

saa mange Penge? Ladefogden kan ikke, og Proeften
kan heller ikke. Ridefogden kunde vel nok saadan;
men hvem borger ham for, at han faaer dem igjen?
Herfra til Norge er en lang Vei saadan, og det er tillige en

urolig Vei i denne Krigstid. Desuden: kan Ridefogeden
ikke tage fra Folk — give dem Noget — gjor han
saadan aldrig, og han vil dog saadan mene, at det

3
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er at give Ever det, som I beder om at faae tillaans.

Nei, bliv I nu her, indtil enten Eders Mand kommer

saadan efter Eder, eller den forbandede Seb bringer
Pengene igjen — saa er jo Alt paa det Rene."

Men Manden kom ikke, og Seb, der stadig
holdtes i Fcengflets morkeste Fangehul i Hjorring, bragte
ligesaalidt Pengene tilbage. Skjondt den arme Kone

saae inderlig medtaget ud, da hun landede, var hun
efterhaanden i den Grad sortceret af Lamgsel, Sorg
og Savn, at der nceppe var Spor af hendes fordums
Skjonhed tilbage; bun folte bedst selv, hvorledes hun
visnede hen, og begreb endelig, at hun blot havde

Valget imellem, enten ak tomme bort, eller om ført Tid

at lcegge sine Been i en lille Krog paa Asdal Kirke-

gaard. Det var i Særdeleshed Pintseaften, at hun
hengav sig til disse sorgelige Betragtninger, der end-

og greb hende saaledes, at hun den hele Rat ikke

kunde lukke et Vie. Hen paa Morgenstunden faldt

hun i en feberagtig Slummer, i hvilken hun syntes
al hore, at hendes Mand gjentagne Gange kaldte

paa hende. Da hun vaagnede, stinnede Solen saa

venlig ind ad hendes lille Vindue, at hun solte sig
noget oplivet derved. Helle og Strandrideren vare

alt gaaede til Kirke; men en Skaal kold Meelk og et

Stykke tort Brod samt Halen af en tor Flynder laae

paa Enden af Bordet — det var hele hendes Trak-
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lemenle paa denne Glædesfest. Uden al nyde Noget
gik hun igjennem Vcerelset ud i Guds frie Natur.

Hun følte, at hun trængte til at komme udenfor.

Retsom hun aabnede Doren og den friste Vaar-

luft flog hende imode, horte hun Lyden af Kirkeklokken

i Asdal Sogn, der „ringede Folk sammen". Hun
havde ofte hort denne Lyd for; men aldrig forekom

den hende faa venlig og trostende som nu. Endnu

eu Stund efter at Lyden var ophort stod hun i stn

lyttende Stilling, endelig syntes en Tanke at gribe
hende; hendes Lsine lyste af en forunderlig Glands,

en dunkel Rodme udbredte sig over hendes Ansigt og

Hals, og med bevingede Fjed ilede hun henimod det

Sted, hvorfra Lyden af Kirkeklokken var kommen.

Gudstjenesten var endt. Menigheden havde mod-

taget Herrens Velsignelse, og Mcrnd og Qvinder be-

gyndte med scrdvanlig Sommelighed at forlade deres

Pladser og gaae imod Udgangen. Prcesten, den veer-

dige Hr. Bas bal le, var endnu forbleven en Stund

i Choret, for ved Degnens Bistand at blive affort

sin Embevsdragt, da en forvirret Mumlen lod sig
hore fra Indgangen af Kirken, som de Udgaaende
forgjcrves trængte sig henimod.

„Jeg troer saavist, at En og Anden as Menig-
heden maa have faaet ondt i Vaabenhuset," bemcer-
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kede Degnen med alle Spor til den uiinodstaaeligste
Nysgjerrighed afprceget i sine skarpe Ansigrstrcrk.

„Nu ville vi strar faae at see, min gode Mad-

sen," svarede Prusten, „vil Han nu tage Pakken og

folge mig ud. Intet Under, at et Kvindemenneske
har faaet ondt; de sadde saa tæt pakkede i Stolene."

Da Prcesten kom henimod Doren, spurgte han
venlig, hvad der var paafcrrde; men enten vidste man

Vet ikke eller man vilde lade Prcesten snarest mulig
komme til den Ulykkelige; thi istedetfor at svare, gjorde
man saamegen Plads, at han og Degnen til Nod
kunde trcenge sig ud til Indgangen, udenfor hvilken
— Hollcenderinden kncrlede.

„Reisegeld! Reisegeld!" klynkede hun med en

hjertestjcerendc Stemme, idet hun strakte stu hvide
magre Haand frem imod de Omkringstaaende, der

vare som lamflaaede af Forbavselse over dette gri-
benve Syn. Da Prcesten kom hen til henve, overfoer
en blusseuve Rodme anvengang paa denne Dag hendes
Aasyn; men med en taarekvalt Stemme rakte hun stu
aabne Haand ogsaa ud imod ham, idet hun gjentog
det samme betydningsfulde Ord: „Reisegeld!" Prcrsten
blev et Oieblik greben af den samme Overraskelse,
som endnu herskede hos de Omkringstaaende; derpaa
iraadte han ncrrmere, lagde sin Haand paa den kncr-
lende Kvindes Hoved, og vendende sig til sine Sogne-
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bsrn, som nu enten vare komne ud paa Kirkegaarden
eller stode i Vaabenhuset, tiltalede han dem med disse

Ord, der stundom kvaltes af hans egen Smerte:

„Mine Venner! Denne bedende Kvinde er en

stor Bebrejdelse for os Alle, men störst for mig. I

veed, hvilken Sorg, der i denne Tid har ramt mit

Huus, at jeg forst siulde see min eneste elstede Son

lide de utroligste Smerter og derefter folge ham til

sit sidste Hvilested. Denne Hjemsogelse har saaledes

opfyldt mit og min arme Hustrues Hjerte, at vi

— Gud tilgive os vor store Synd — ikke have toenkt

paa Andres Modgang, idet vi mcente, at vi selv

trængte til al mulig Trost og Husvalelse; men nu

kommer denne arme Kvinde, dreven af Fortvivlelse,
til os. Hun klager ikke over den Nidding — ak,

vistnok af vor egen Midte — som har rovet hendes

Formue; hun beder kun om Saameget, at hun atter

kan forlade dette Land, hvor Herren i sin urandsagelige
Viisdom har kastet hende hen. Skulle vi lade hende

bestandig gaae her som en Forbandelse over vore

Hjerters Haardhed eller stulle vi ikke meget mere efter
Evne soge at gjore godt, hvad et siet Mennefle har

gjort ilde, og ved en ringe Skjcerv sætte hende istand
ril al gjensee sin Mand, uden hvem hun synes at

ville gaae til Grunde. Vi have enkeltviis vel ikke

Meget; men give vi Alle Lidt, kunne vi nok hjcrlpe
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den arme Kvinde over til Norge, og vi tør va glcrde
os ved Bevidstheden om, at have sorffaffet en Sjcrl
her paa Jorden en glcedelig Pintse. — Veer frimodig,
min Datter," vedblev han paa godt Tydst til den

stakkels knallende Kvinde, der vel ikke havde forstaaet
et eneste Ord af hans Tale, men dog folte, at hans
Ord gjaldt hende: „Din Tillid til Mennestekjoerligheden
stal ikke vorde bestjemmet; Du stal atter see Din
Mand igjen, og det med Guds Hjeelp inden fole
Tid. See her," udbrod han, idet han tog en

Haandfuld Offre op af stn Lomme, efterat han forst
havde reist hende op af hendes kncelende Stilling,
„dette stal Du modtage, som en Begyndelse af Sogne-
prcesten, hvem Guv tilgive, at han saalcrnge har
kunnet glemme Din Elendighed for sin egen Sorg;
men kom nu imorgen igjen, da vil Menigheden paa
Herrens Alter offre Dig de Gaver, som Enhver for-
maaer at bringe, og jeg skulde kjende Hjerterne flet,
om det ikke, trods Alles Fattigdom, stal blive Nok
til Din Hjemrejse. Mangler der Noget, finde vi vel

paa Raad."

Efterat han havde forklaret for alle de Omkring-
staaende paa Danst, hvad han nys havde sagt den

Fremmede paa Tydst, overgav han hende til Strand-
riderens Omsorg og forlod ligesom hele Menigheden
Kirkegaarden i dybeste Bevcegelse.
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Havde Mange været i Kirke den surste Helligdag,
var Tallet for Intet at regne imod dem, der kom

Dagen efter i Herrens Huns; thi ei alene hele As-

val Sogn var paa Benene, men ogsaa Mange af de

tilstovende Sogne havde indfundet sig, og — Ingen
af dem Alle kom tomheendedc. Prcestekonen var fulgt
med Manden til Kirke, og da Tjenesten var forbi
og Offeret samlet, tog Begge den sorladie Kvinde

med stg til Prcestegaarden, hvor de forsynede hende
med en heel Deel Fornodenheder, som hun haardt
trængte til og bade hende fra nu af tage Ophold
hos dem. Saasnart det var muligt, søgte nu Prcesten
at faae hende afsted, og endelig lvkkedes det ham at

saae en Fifler i Tornby til at scette hende over til

vet forste det bedste Sted i Norge for en forholdsviis

ringe Sum. Da der, efterat venne var betalt, endnu

var nogle faa Dalere tilbage, onflede Fru Holme-
gaard at give Strandrideren disse som Forflud paa,

hvad han tilkom for Kost og Ophold i den Tid, hun
havde vceret i hans Huns, idet hun meente, at naar

hun forst naaede Norge, kunde hun altid bane sig
Bei til Bergen, eller idetmindste lettere faae Bud til

sin Mand; men den flikkelige Sandhoi afflog paa det

Bestemteste at modtage Noget, og hans Raisonnement
var meget rigtigt:

„Finder I saadan Eders Mand, som jeg hjertens
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gjerne onster, saa afgjor han nok det engang saavan
med mig; men Ingen veed, hvad Ondt I flat doie

endnu, forinden I kommer til ham, og derfor stal I
saadan beholde alle Eders Penge for det Forste."

Endelig noermede sig da den længe onstede Time,
der fluide bringe hende bort fra det Land, hvor hun
havde lidt saa uendelig Meget, men hvor hendes
saarede Hjerte ogsaa tilsidst havde fundet en Deel-

ragelse, som — om den end var bleven vakt ved

hendes egen Energi — alligevel lod hende forlade
Kysten med venlige og taknemmelige Felelser. Proesten
og hans Hustru samt den flikkelige Strandriver fulgte
hende henimod Aften ombord — thi Reisen maatte

begyndes med Natten af Frygt for fjendtlige Kapere.
Da Skipperen 14 Dage efter vendte tilbage, med-

bragte han et Brev fra hende, flrevet i Osterrisoer,
hvori hun inderligt takkede for alt Godt, og fortalte,
at hun ncrste Morgen med Guds Hjcelp agtede ar

reise til Bergen, fljondt Skipperen havde raadet hende
til at forblive-i Byen og skrive til sin Mand, eftersom
han fandt, at hendes sygelige Tilstand havde forværret
sig en heel Deel ved den korte Soreise. Da hun
imidlertid paastov, al Upasseligheden alene bestod i

den feberagtige Spænding, hvori hun gik, indtil hun
atter gjeusaae sin Wgtefalle, og at Ventetiden snarere
vilde forvrrrre hendes Tilstand, gav Skipperen endelig
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ester, fulgte hende ester hendes eget Onfle til Vognen
og modtog endnu en mundtlig Hilsen til Prcesten,
hans Hustru og Strandriveren, som han ligesaa sam-

vittighedsfulv bragte tilbage.
Man horte nu igjen i loengere Tid ikke det

Mindste ril „Hvllcrnderinden" og man blev stedse
mere overiyder om, at man heller ikke mere vilde hore
til hende — Noget, Slrandrideren bar med en philoso-

phist Hengivelse i Skjcrbnen, Ver gjorde ham Wre — thi
Sommeren var gaaet og Esteraaret med, da Prcesten,
som kort for Julen, veels for Terminens og veels

for livt Jndkjobs Skylv, var i Hjorring, modtog en

Kasse, der var sendt til ham over Aalborg fra

Bergen, med Tilfoiende, at ven havve ligget det hele

Esteraar i Christiania, uven at Vet havve vceret

muligt at faae ven fort over Havet for nu. Saasnart han

var kommen hjem, bar han ven selv inv i sit Studere-

kammer, og da alle Folkene vare gaaede til Ro, aab-

nede han og Hustru Kassen for at see, hvad den

indeholdt. At dette ikke maa have vceret faa ganste
Lidt, samt at de deri liggende Brevflaber maa

have beffjestiget Vem lcrnge, kunde sees deraf, at det

alt var hen paa Morgenstunden sor det vcrrdige Wgte-
par forlod det hemmelighedsfulde Kammer; men det

Gaadefulde forogeves endnu mere, da Prcesten ikke

med et Ord lov sig forlyve om den tilsendte Kasses
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Indhold og snarere syntes at voere nedflaaet end vel-

tilmode, saa ofte hans Blik dvcrlede ved den. Hemme-
ligheden fluide imidlertid snart affleres.

Nogle faa Dage efter Kassens Ankomst var det

Juledag, og naturligviis var noesten hele Asdal Menig-
hed samlet indenfor Kirkens Mure. Da Prcesten var

mrdig med sin Tale, tog han et Brev op af sin
Lomme, idet han udbrod:

„Og nu, forsamlede Venner, har jeg en Hilsen
at bringe Eder — og denne Hilsen kommer saa at

sige fra Guds Himmel. I mindes „Hollcenderinden",
som Pintsedag kncelede heruden sor Kirkedoren og
som ved Eders milde Gaver blev sat i Stand til at

komme hjem til sin Mand. Hun fandt ham igjen,
ham, som alt i flere Maaneder havde begrcedt hende
som vod; thi fra Skibet har man aldrig hort, og de

Breve, hun flrev, ere alvrig blevne modtagne." Her
holdt den vcerdige Prcest op en foie Stund, medens

en Gravens Tavshed herflede i den store Forsamling.
„Jeg vil haabe til Gud," vedblev han igjen med en

devcrget Rost, „at de ere forkomne langt fra disse
Egne — thi hvo kunde her begaae en saadan Ondskab,
at tilintetgjore dem, hvortil ingen Aarsag kan udsindes
— men er det steet med Forscet, da forlade Gud ham
det i hans Dodsstund! Dette sagde hun, da hun
drog sit sidste Suk, det gjentager hendes Mand her
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i Brevet — og det beder jeg, Herrens Tjener, ogsaa
om i denne hoitibelige Stund!"

Efterat Prcrsten havde fattet sig Noget, tog han

saalunve til Orde igjen: „Hendes Mand skriver frem-

deles, at hun nappe var kommen indenfor Doren af

hans Huus, hvor hendes Ankomst fremkaldte en jub-

lende Gloede, for hun maatte gaae til Sengs, og —

hun reiste sig ikke mere fra sit Veie. Da hun havde
henligget tre Uger, mcerkede hun selv Dodens Komme;
men hun var glad og lykkelig, thi hun ffulde jo doe

i sin Mands Arme. Hendes sidste Ord var en Hilsen
nl Alle, der ved deres Godgjorenhed havde sat hende

istand til at opnaae denne Lykke, og en Bon til den

Almoegtige, at den, der berovede hende hendes Penge, ikke

maatte faae den Forbandelse af dem, som stedse solger
med Besiddelsen af uretfcerdigt Gods."

Den hele Menighed var greben af den dybeste
Bevoegelse, hvorom Kvindernes Hulken gav et gri-
vende Vidnesbyrd.

„Hr. Holmegaard bringer ogsaa selv stn inder-

ligste Tak til Eder Alle," fluttede Prcesten med be-

vceget Stemme; „han har sendt mig 100 Daler, som

jeg ffal uddele til lroengende Folk heri Sognet og

Uddelingen begynder imorgen; han har sendt Penge
til at betale sin Hustrues Gjald og en smuk Gave

til min Hustru og mig, samt til Hr. Sandhoi, at



46

gjemme til en Amindelse om den Hedenfarne. —

Gud fljanke hende en gladelig Opstandelse! og han

tilgive Alle, der have kunnet bedrove hende her paa

Jorden!"
Naturligviis lod Strandrideren ikke længe vente

paa sig for han indfandt sig i Prastegaarden. Han
modtog saa rigelig en Godtgjorelse for, hvad han
kunde gjore Fordring paa, at han fra den Stund

as virkelig blev ridende, og fik desuden en smuk
Meerflums Pibe med „Hollanderindens" Navn paa

Solvlaaget. Selv gamle Helle var ikke bleven glemt.
— Nogen Tid efter blev Seb losladt af Arresten;
men hvormeget han end forstkkrede, at han var uflyl-
dig i Tyveriet, vilde man dog ikke ret troe ham.

Hen paa Foraaret fandtes gamle Kroen hangt i sit

Huus — hvor han havde hangt saa lange, at han
nasten var forraadnet sor man opdagede Forbrydelsen,
og da Seb, som havde flakket om hist og her i Sog-
net, samtidig hermed pludseligt forsvandt fra Egnen,
vode Mindet om de nys fortalte Begivenheder efter-

haanden hen af sig selv, medens Erindringen om den

forsvundne Pengesum alligevel holdt sig i Gemytterne
med usvakket Krast; thi hvergang en Fifler siebte paa

en Steen under Klitsandet, raabte de Andre strar:
„Pas paa: nu finder han Hollanderindens Pengeffriin."
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Zeb.

-paa en mild Sommerdag i Aarer L723, altsaa om-

irent 5 Aar efter de i de foregaaende Kapitler for-
talte Begivenheder, fandt man en heel Deel Beboere af
Asdal Sogn ivrigt bestjeftigede med at hjemkjore Lyng og
ve saakaldte Sandtorv fra Hederne noerved Kysten
til Brug for den kommende Vinter, indtil Alle plud-
selig bleve opmcerksomme paa en stor Tremaster, fom
syntes at sætte lige ind paa Kysten. Da den var

kommen Samme saa ncer, fom den vel turde, lagde den

bi og noget efter saae man en Baad stode fra Borde

og roe mod Lanv. Strandrideren og nogle andre

Strandboere gik nu med den Jyderne egne Sindighed
ned til Kysten for at see, hvad denne uventede Begi-
venhed fkulde have i sit Skjold, medens de ovrige
Bonder langsomt fortsatte deres Arbeide, idel de sta-

vigt flottede ud til Skibet, som de sagtens Alle onflede,
maatte blive hoengende paa en af Revlerne. Da de

kom hen til Bredden, var Baaden allerede stukket til-
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sees igjen, eflerat have landsat en ung velkloedt Mand

tilligemed hans Reisetei vg el Par Kufferter. Strand-

rideren gik forud for de Andre henimod den Ubekjendte,
ver hidtil havde vendt dem Ryggen, idet han, floi-
tende en Melodi, saae efter, hvorledes Baaden klarede

sig over Revlerne, hvilket forresten gik let nok fra
Haanden; nu tilvinkede han Bescetningen et Levvel,
og snart stod han Ansigt til Ansigt med de forbausede
Strandboere.

„Det lader til, at I kjende mig Alle — gode
Venner!" raabtc den Landsatte leettvc, idet han gik
henimod Strandrideren, „uagtet jeg kommer noget
anderledes tilbage end jeg reiste ud. Goddag, gamle
Sandhoi, hvordan lever I og dm gamle Gumpe-
færre til Helle?"

„Det er — det er saadan virkelig Seb?" raabte

Strandrideren, som endnu ikke kunde satte sig efter
sin Overrastelse og ventelig som en Folge heraf, og-

saa glemte at gribe sin tidligere Tjenestedrengs frem-
rakte Haand.

„Ja vist er det Eders gamle Dreng; men Ravnet

Seb ville vi nu lade fare for bestandig — om I
ellers vil vare min Ven og gjore mig til Maade.

Mit Ravn er Sebastian, som I veed, og da Jy-
derne nu altid flulle bruge korte Ravne, ville vi lade
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Sebbet fare og, om I vil, blot kalde mig Bastian
— saaledes som man bencevnede mig i Holland."

„Du — 3 kommer altsaa fra — fra Holland?"
spurgte Slrandrideren, som nu for Hofligheds Skyld
havde grebet den fremrakte Haand, idet mange gamle
Minder paa en naturlig Maade dukkede op i hanS
Erindring.

„Ja vel gjor jeg det," svarede Bastian med

en uforstyrret Rolighed, „og vet beroer paa den Mod-

tagelse, jeg finder her i Hjemmet, om dette flal blive

mit Opholdssted til min Dodedag og nyde Godt af
mine mange Penge; thi Vorherre har været mig god
derude for hvad han provede mig med herhjemme,
hvilket I snart vil begribe, naar I see min Velstand

og horer Beretningen om mine Eventyr. Men hor
nu engang, Jörgen Skovborg og Du LarS

Rimmen — I see, jeg kjender Eder endnu — tag
I mine Pakkenilleker med Eder, og kan I ikke bære

dem alene, kunne" I jo nok flaffe en Haandsrcekning
til dem alle. I kan vel huse mig for nogle Dage,
min gode Strandrider, indtil jeg træffer en anden

Bestemmelse."
Forcnd Slrandrideren endnu havde afgivet sin

Erklcering, hvilken man tydelig nok mcrrkede, at Ba-

stian forud antog for samtykkende, havde Fiflerne alt

taget sat paa den Reisendes Toi, og Selskabet van-

Pengeffrinet. 4
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vrede nu i Forening og i største Taushev til Strand-

riverens Bolig. Men vare Laderne stumme, saa
talte ve Viekast vesto tyveligere, som Bcererne paa

venne Vanvring hemmelig vexleve mcv hverandre,

og som alle gik ud derpaa, ar nu havde man ikke

lcenger nodig at spilde sin Tid paa at lede ester „Hol-
landerinvens" Peugestriin, eftersom det ved Bastian»

Hjalp forlængst havde sundet tilbage til Holland igjen,
hvorfta det nu i en sorandret Skikkelse vendte rilbage.
I Begyndelsen forsøgte Bastian at knytte en Samtale,

idet han spurgte En eller Anden i Selskabet, om hiin
eller denne endnu levede; men det korte Svar, som

sulgte derpaa i Forening mev den Masse as Erin-

vringer, som maalte trcenge ind paa ham gjorde og-

saa ham tilsidst stum, og det var saaleves ingenlunde
under Snak og lystig Tale, han holdt sit Indtog i

Ltranvriderens beskedne Huus, hvor ven gamle Helle i

Ordets bogstavelige Betydning var narved at gaae sra
Lands og Samling, da hun i den sine fremmeve Herre
gjenkjendte Ven foragteve og i ven offentlige Mening
brandemarkeve Tjenestedreng Seb. — Laasnart hans
Reisetoi havve saaer sin Plads anviist, gav han hver
as de Barende omtrent en Dobbeltdaler i vore Penge
for veres Uleilighev — en Beraling, som disse sat-
rige Mennesker næsten kunde kalde kongelig og hvor-

for de naturligviis overoste ham mev Taksigelser.
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Han log derefter Proppen af en vcrlvig Dunk Ge-

never, og idet han bod Alle sætte sig om Bordel,
nippede han felv forst kil den i en Skaal op-

fkjoenkede Brcendeviin og bad dem vernast Alle ar

lage saameget til sig af Varerne, fom de onstede.
Selv Stranvrideren lov sig ikke dette sige to Gange
og rakte, efter en oprigtig Afbenyttelse af Tilbudet,
Zkaalen til ven Noeste, med Den hoflige og vistnok
velmeente Bemcerkning, at han aldrig for havde smagt
bedre Genever. Da Bastian nu saae Stemningen
saa godt forberedt for sig, tog han ikke i Beicenkning
strar at fortælle dem om sit Livs Eventyr, hvorved
han haabede at tilintetgjore eller ivetmindste neddcempe
alle ubehagelige Rygter for Fremtiden, vel vidende, at

hver eneste Attring, han ber lov falve, vilve blive gjen-
givet Orv til anvet med den Vestjyden egne Noiagtighed
og snart forplante stg fra Mund til Mund over hele Kysten.

„I veed Alle, hvad jeg uskyldige Knoegt maatte

lide for det forbandede Pengeflriins Skylv, som vel

sagtens ikke siden er kommen for Dagens Lys?"
„Ikke det v i veev," svarede Strandriveren noget

spydig.
„Nu vel," fortsatte Bastian, livt forvirret, „I

hufler Alle, al ven stakkels Kvinde felv holdl mig
'for uffylvig; hun saae klarere end Hogen — Gud

straffe ham for alt det Onde, han har tilfoiet mig,
4"
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stjondt dette Onde rigtignok blev en Kilde til min

Lykke, hvilket I ret nu skulle faac at hore. Da jeg
mcerkede, hvorledes Alle havde mig mistcenkt og ikke

vilde give sig af med mig, ikke fordi >eg havde stjaalet,
som de troede — thi hvem paa denne Kyst er fri
for det?" — udraabte han, idet han saae sig om i

Kredsen med et megetsigende Blik, ude» at dette i

mindste Maade syntes at genere Tilhorerne — „men

fordi de meente, at jeg ikke vilde dele Kosterne med

Alle, saa gik jeg endelig bort og tiggede mig frem lige
ril Hamborg. I kan troe, ar det var en tung Van-

dring for mig," bemcrrkede han eftertcenksom.
„Ja for han bar sagtens Skrinet paa sin Ryg

ven hele Vci," tankte alle Tilhorerne.
„Nu vel, jeg kom altsaa til Hamborg, hvor jeg

tog Hyre som Skibsdreng paa en Holleender, som stulde

gaae derfra til Ostindien. Da vi kom tilbage fra

denne Reise og stulde ud igjen, kom jeg med som

Matros, hvorved min Stilling naturligviis meger

forbedrede sig. Hertil kom at Mandstabet kunde handle
lidt for sig selv, hvilket indbragte ligesaameget som
Hyren i og for sig. Reisen var temmelig langvarig
og vi kom desaarsag til at reste) Vand. En Dag
laae vi sor Vindstille under Sumatra, en stor O

) Reste »: mangle.
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derude, da Kapitainen satte Barkassen iland, for at

vi kunde forsyne os med det nodvendige Forraad.
Ret som vi nu Alle vare bestjceftigede dermed, styrtede
en valdig Hob af de Jndsodte, ret noget Djcrvels
Pak, ud af det tætte Krat og kastede sig over os.

Skjondt Hollcrnderne ellers ere raste Karle, kom vi dog i

Uorden ved det pludselige Angreb, og Alle tyede til

Baaden, idet vi lode Bandtonderne stjotte sig selv.
Men midtveis mellem dem og Baaden styrtede Ka.

pitainen, der var lige saa tyk som han var lang, og

for vet arme Menneste kunde komme paa Benene

igjen, var han asstaaren fra Havet. Han raabte nu

ynkelig til os, at komme sig til Hjcelp, idet han fom
en fortvivlet Mand sogte at veerge sig imod de Ind-
sodte, der vilde gjore det as med ham. Jeg var ham
noermest og kunde ikke boere det over mit Sind, at

lade ham i Stikken. Jeg afstjod mit Gevcer paa den

ene Angriber, som derved styrtede vod til Jorden, i

samme Meblik som Kapitainen selv nedlagde den anden.

Dette gav ham saamegen Luft, at han kunde komme

hen til mig. Vi satte nu Ryg imod Ryg og vcergede
os mandelig, stjondt det kneb haardt. Men nu kom

ogsaa Besindelsen tilbage hos Mandstabet. I For-
ening styrtede de Alle frem og — kort at sortcelle —

Kapitainen og vi Alle kom lykkelig ombord, kun med

Tab af Vandfadene, som imidlertid havde kostet de
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Jndfsdte en halv Snees Pkand. Fra den Stund af
vidste Kapitainen ikke, hvad Godt han vilde gjsre
mig. Han tog mig ned i Kahytten og lod Styr-
manden undervise mig i sin Kunst, hvorved det kom

mig rigtig til Gavn, al min sorrige Huusbond, som
her sidder, havde loest, regnet og strevet med mig i

de lange Vinteraftener, dengang jeg var i hanS Brod.

Til Tak derfor har jeg kjobt dette Uhr, og vil I nu

modtage del som en Gave af min Haand, saa gjor
I mig en stor Glcede dermed." Hermed rakte han
Strandrideren el tykt Solvuhr, saaledes som den Tids

„Veerker" vare, og vi behove ikke al bemcerke, at

denne Forcering gjorde en stor Pause i Fortcellingen
og et dybt Indtryk paa Tilhorerne. Forst efterat Enhver
i Forsamlingen havde beseel og befolt del og rost denne

„knove" Handling af Bastian, kunde han igjen fare fort.
„Da vi kom tilbage til Holland, tilbod Kapi-

rainen mig enten at gaae ud som Overstyrmand
for een Reise og Derefter blive hans Eftermand
i Kommandoen, eller tage Plads paa et Kontor for
der ar Icere Handelen. Da jeg nu mcrrkede, at han onflede
at jeg skulde vcrlge det Sidste, fordi han selv vilde træffe

sig tilbage fra Havet efter det sidste Eventyr, som han

aldrig talte om uden med synlig Forffrcekkelse, bestemte

jeg mig strar for Handelen og tilbragte nu en Tid

hos en af de betydeligste Kjobmcend i Amsterdam.
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Som jeg sad der en Dag blev jeg pludselig kaldet

til .stapitainen. Denne svare Mand havde saaet et

Slagtilfcelde og var uven Bevidsthed da jeg kom til

Kam. Raste Nat dode han; men forinden havde Kan,
der var Pebersvend, indsat mig til eneste Arving af

alle sine Midler, som udgjorde 10,000 Daler i rede

Penge, da Alt var bleven opgjort. Hvorfor stulde jeg
nu blive längere i Holland? Jeg Kar lart kaa meget,

at jeg selv kan drive en Forretning og Kar, som I
nu hore, Penge nok til at begynde den derhjemme.
I Holland derimod var den for Intet at regne. Vil

man nu her i Hjemmet lade sin skammelige Mistanke

til mig fare, vil jeg kjobe Eiendomme og drive Han-
del her fra Kjul, og derved ville jo Egnens Beboere

tjene mange Penge, baade ved Udlosning og Ind

stikning, saavelsom ogsaa paa andre Maader; men

marker jeg det Mindste til det Modsatte, sinder Ba-

stian vel ogsaa Brod andet Sted."

Vi behove ikke at sige, at Alle sorsikkrede nu,

at Ingen kunde eller vilde tcenke mere paa den Snak,
at ingen fornuftig Mand nogensinde havde troet der-

vaa og at Alle vilde blive „svardelig") glade ved

at hore, at han vilde blive i sit Hjem for bestandig.
Og virkelig horte Bastian fra den Dag Keller aldrig

) „SDærbeliq" o: overmaade.
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Noget om Hollcenderinden og hendes Penge, og det

er ganste vist, at han heraf flutteve, at Folk havde
stiftet Sind. Dette var imidlertid ingenlunde Til-

faldet, ja lige til den Dag idag er der dem, der

mene, at han ei alene stjal Pengene, men ogsaa til-

intetgjorde Brevene, for at Manden ikke stulde komme-

herover og rore op i Sagen. Det var iovrigt
underligt, at han ikke kjendte Jyderne bedre; men —

Selvbedraget var ham, som det er saamange Menne-

ster, en stor Trost. Forresten optraadte den unge
Mand med stor Sikkerhed og Klogffab. Man vilde

alt have bemarket, at han var udgaaet som et ganste
andet Menneste af Fangflet, hvor han var bleven hardet
ved de Ulykker — selvforstyldte eller tilfceldige — som
han der havde doiet; men hvis saa var, kom han
som en endnu mcerkeligere Personlighed hjem sra itu

Udenlandsrejse. Han kjobte snart et stort Stykke
Hedejord, som han fik for Spotpriis, da han betalte

Vet kontant, byggede en i Forhold til Omegnes Bo-

liger prcegtig Gaard, anlagde Pakhuse, kjobte Skibe

og udviklede en saa forstandig Virksomhed, at man

ikke kunde ncegte ham sin Agtelse i den Retning. Ved
Siden heraf var han i hoi Grad godgjorende og tjenst-

villig og ncegtede aldrig den vandige Trcengende fin Bi-

stand. Som en Folge af disse gode Egenstaber i

Forening med hans gode Formuesomstcendigheder —
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Noget, som Jyderne fremfor andre Provindsers Beboere

bave stor Respekt for, — dode al Snak om Hollcender-
invens Penge hen af sig selv, og berortes de alligevel
engang imellem i en fortrolig Krevs, saa endte det dog
stedse med den almindelige Erklcering, at havde han
virkelig taget dem, forstod heller Ingen bedre end han,
at gjore sig Venner as det „uretfærdige Mammon."

Kun tvende Moenv i Pastoratet jagttoge en vis

Tilbageholdenhed i deres Omgang med ham. Disse
vare Stranvrideren og Sognepræsten, og Ingen i

hele Egnen lagde Bastian mere Vcrgt paa at vinde

end netop dem. Man bemcrrkede snart, at bvor klogt
end Bastian havde baaret sig ad for at vinde Strand-

riveren, saa gik vog denne aldrig med vet Uhr, han
havde faaet i Forcering, hvorimod Hollcrnderindens
Pibe aldrig kom af hans Haand, undtagen naar han
sov eller spiste; men forresten omgikkes han den unge

Kjobmand paa en venskabelig Maade og afbrod strar
enhver Samtale, som Folk i og udenfor Sognet
vilde indleve om dennes Fortid. Med Sogneprcesten
var Forholdet endnu koldere; men ligesaalidt som
Strandrideren indlod han sig med Nogen om Be-

vommelseu af Bastians Skyldfrihed. Den unge Han-
delsmand lod imidlertiv, som om han ikke mcerkede

Prcrstens Kulde, gav ham rigeligt Offer, kom jevnlig
i Kirke og sendte ham eller rettere hans Kone af og
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til en Forcering, naar Skibene kom sra England,
Holland eller Norge; men uagtet alt dette kom Ba-

stian Prcestefamilien ikke et Skridt ncrrmere, medens

Alle tcenkte som saa, at det meest oar for den 1 haarige
Datters Skyld, al ban gjorde saa store Anstrcengelser
for at komme i en venffabelig Forbindelse med den.

Under disse Omstcendigheder indtraf et Tilfcelde,

som oi ikke her paa nogen Maade kunne forbigaae
at omtale. Bastian havde nu vceret Handelsmand i

3 Aar og hvert Aar udvikler en stigende Virksomhed,
da der en Formiddag indfandt sig en Fremmed i

Prcestegaarden, som onskede at tale med Hans Velcervcer-

dighed i Eenrum.
Saasnart de vare komne ind i Studerekammeret,

greb den Ubekjendte Prcestens Haand og trykkede den

hjerteligt, idet han udbrod:

„De kjender mig ikke, Hr. Pastor! men De vil

strar vide hvem jeg er, naar jeg siger Dem, at mit Navn

er H o l m e g a a r d." Ved disse Ord stvrrede Taarerne

ud af hanS Dine.

„Vcer velkommen, vcer inderlig velkommen i mit

Huus, hoistcerede Hr. Holmegaard!" udbrod Prcesten
med storste Hjertelighed, „og vcer sorsrkkret om, at

jeg yaa det Oprigtigste tager Deel i Deres Sorg."
„Det veed jeg, ja, det veed jeg tilvisse," svarede

Holmegaard og fattede ug efterhaanden. „Jeg er kun
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kommen," vedblev ban, »for personlig ar takke Dem og

Familie, for al Deres Godhed imod min arme Kone

og at see del Sted paa Kirkegaarden, hvor hun, min ufor-

glemmelige Hustru, knoklede og tiggede om Reisepenge.
Dette vil berolige mit Hjerte, hvis Savn selv Tiden

ikke formaaer ar mildne. Er underordnet, aldeles

underordnet Hensyn er, at saae Oplysning om Sand-

heden af det Rygte, som ogsaa er naaet til Bergen,
at min Kones Redningsmand nu er blevet en stor Han-
delsmand her paa Kysten ved vor Formue. Min salig
Kone kunde ikke tro, at han var Tyven; men det beviser

rigtignok ikke stort; thi hun var for cedel til at kunne

fatte en saa lav Mistanke til den, der havde frelst
hendes Liv. Hvad er Hr. Pastorens Mening derom?"

„Jeg ror, flet ingen Mening have i denne mcrrkelige
Sag, cerevc Hr. Holmegaard," svarede Prcrsten efter

nogen Betcenkning. „Ligesom den salig Sjcel troede

jeg heller ikke at han var Tvven og den Maade,

hvorpaa han siger at voere kommen til sin Formue i

Amsterdam, klinger saa sandsynlig, at man ikke bor

mistcenkc ham. Jeg har desuagtet— Gud forlade mig
del om den er ubegrundet! — alligevel en vis Modbyde-

lighed for ham, og naar jeg sporger min Samvittighed
om Aarsagen dertil, svarer den mig, at den kommer af en

ubetvingelig Mistanke til ham, som uagtet All, hvad jeg
har hort og seet, stedse ulmer paa Bunden af mit Hjerte."
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„Har han berøvet min Hustru ben Formue, som
hun kom til Kysten meb og berveb bragt henbe til en

Fortvivlelse, som tilsibst lagbe henbe i Graven, saa
vil jeg ingenlunbe misunbe ham benne saa dyrt er-

hvervebe Pengesum," svarebe Holmegaarb mork; „thi
Ven vil albrig bringe ham nogen sand Lykke eller

Velsignelse, men ikke bestominbre onster jeg at see min

Kones Redningsmand, og det stal voere mig inderligt
fjært, om jeg maa forlade ham meb bet Jnbtryk, at

han leed uskyldig, forbi han ikke brod sig om noget usselt
Mammon ligeoverfor en hjoelpeloS Kvinde, hvem han

vilbe bringe en hurtig Rebning. Jeg onster imidlertid

at besoge ham som Ubekjendt, og uden at han fjender

mig, forlade ham igjen. Kan Hr. Pastoren hjoelpe
mig dertil, vil jeg sole mig Dem end mere forbunden;
ellers finder jeg vel ogsaa selv paa Udvet."

„Det træffer sig netop saa underligt," svarede
Proellen, „at han i Eftermiddag gjor et stort Rejsegilde
i Anledning af en Molle, han har bygget nede ved

Aaen og til hvilket han ei alene har buden mig, men

ogsaa en heel Deel Gjoester sra Byen og Omegnen.
Jeg havde flet ikke tcenkt paa at komme derhen; men

nu kan vi jo begge spadsere derned, for at De kan faae
deres Onste opfyldt. Besoget ved Kirken bor De imidlertid

opsætte til imorgen, dersom De vil være sikker paa ikke

at fjendes. Heroppe kan man ikke foretage mange
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Skridt ubemcerket, og Hr. Bastian har ganfle sikkert en

fiin Ncese. Undervejs flal jeg fortælle Dem, hvad han
selv beretter om sine Eventyr i Udlandet; men folg
mig nu ned i Dagligstuen, sorat ogsaa min Hustru
og Datter kan faae at vide, hvad del er for en kjoer

Gjcest, som har besøgt vort Huns."
Henpaa Eftermiddagen vandrede nu Prcesten og

Hr. Holmegaarv, der fluide introduceres under Navnet

Holm, ud til Bastian, hvor man allerede fandt en

stor Forsamling, i hvilken man saae Slrandridcren

og Fuldmcegtig Hoeg, der nu var bleven Hr. Basti-
ans rigtig gode Ben — saaledes er Verden!

Den unge Handelsmand modtog sin Sogneprcrst
med en synlig Glcede og viste en lignende Forekommenhed
imod ben sremmede Gjcest, hvem han ikke noksom
kunde takke Prcesten for at have medbragt, idet han

fpogende bemcerkede, at varede det længe inden Pa-
stören havde modtaget en Jnvbyvelse, saa var da nu

ogsaa baade Glcrden og Wren dobbelt. Man svarede,
hvad passende kunde vcere til disse vistnok velmeente

Ord, og fra nu af forlod Bastian ikke deres Side,
hvilket naturligviis snart gav Holmegaard Lejlighed
til at bringe Talen ind paa Vcertens Forliv.

„Da vi gik herned, fortalte Pastoren mig den

mcerkvcerdige Skjcrbne, De alt har provel i Deres

unge Alder, og det glceder mig nu dobbelt, at have



62

hort Deres Livstildragelser," bemcerkede Holmegaarv,
ret som han og Bastian gik alene Noget foran de

Andre paa en lille Spadserctour langs Kjulaa, »efter-
som jeg feer, at De ei alene ved Deres Gjenvordig-
heder, men ogsaa ved den Maave, vaa hvilken De

benytter Lykken, viser Dem saa vcerdig dertil."

„Blot det ogsaa er Prcestens Mening," sukkede
Bastian.

„Han omtalte Dem som en scerdeles dygtig og

godgjorende ung Mand," forsikkreve Holmegaarv.
„Tor jeg sporge, var del Jansen eller Johnsen

Deres Velgjorer heev?" spurgte han henkastende.
„Jeg har nemlig kjendt en gammel Kapitain Jansen
sra Amsterdam, og det var moerkeligt, om det stulde
vcrre ham."

„Min Velgjorers Ravn var ogsaa Jansen,"
svarede Handelsmanden.

„For saa vidt passer del. Hvad heed Skibet,

han forte?"
„Marie," svarede Bastian.
Holmegaarv studsede, hvilket ikke undgik Bastians

Opmcerksomhed, uagtet han allermindst vromte om

Grunden — Marie var Fru Holmegaards Fornavn.
„Marie — Marie — ja, han sorte flere Skibe;

maa jeg sporge om hans Fornavn?"
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„Manin/ svarede Bastian nolende, ider hans
L>ie aabenbarr undgik Holmegaarvs forflende Blik.

„Nei, saa var del en ganfle Anden," svarede
denne eftertcenkende, da han godt mcerkede, at Handels-
manden begyndte ar ahne Uraad, „sor min Mand —

vi vare forresten langt ude i Familie, thi min Mover

var en Hollamverinde — havde Jan ril Fornavn. For
hvem sorte DereS Velgjorer Skib?"

„Kan De see den Naafeiler histude, Hr. Pastor?"
raabte Bastian, som om han overhorte det tilkastede

Sporgsmaal og derved asbrod ven besvcerlige Ud-

sritten; „hun har nu ligger hele Dagen heruvensor
Kysten for Stille."

Han siutiede sig nu til der ovrige Selflab; meu

uagter han viste Holmegaarv den samme Opmcerk-
somhed, var ver dog denne umuligt oftere ar saae
Lejlighed til at udfritte ham, saasreml han ikke lige-
frem vilde vælte sig ind paa ham med sine Sporgs-
maal — Noget, der naiurligviis ikke kunde salve ham
inv. Hen paa Aftenen gav Holmegaarv Sogne-
præsten et Vink om, ar han onsteve at forlave Sel-

skabet, hvis stoienve Muntcrhev var ham ubehagelig,
og efter nogle hoslige Jndvenvinger fra Vcrrtens

Sive, lykkeves vet dem ogsaa at komme afstev.
En gov Stund gik Holmegaarv nevsunken i saa

merke Betragtninger, at Sognepræsten, mev synlig
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Bekymring af og ril lod slt Blik dvale paa ham,

efterår han forgjceves havde sogt at faae ham til ar

svare paa nogle flygtig henkastede Bemarkninger.
Snart saae de Vandrende Asdal Kirke ligge for sig i

den lyse Sommernat, og med en uimovstaaelig Lang-
sel ilede ven ulykkelige Mand hen til den. Ved

en Bevagelse med Haanben pegede Sogneprasten
paa det Sted, hvor han havde truffet den knalende

Kvinde, hvilket hendes Wgtefalle nu i stum Smerte

befluede. Pludselig greb han Sogneprastcns Haand.
„Forbandet vare den, der kunde tilfoie min

stakkels Hustru saamegen Gjenvordighed!"
„Gud tilgive ham hans blodige Synd!" bad

Prasten.
„Naar jeg nu beviser Dem, at det Altsammen

er Logn, hvad hiin Handelsmand fortaller om sine
Reiser og Eventyr, hvad Dom vil De saa falde

over ham?"
„Saa vil jeg kalde ham en frak Tyv — for ikke

at sige noget Barre!" udraabtc Prasten og loftedesir
hoire Haand i Veiret.

„Ru vel — De stal hore fra mig. Tro mig
han er det."
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Lkriftemaalet.

^r. Holmegaard reiste endnu samme Nat, og

lcenge herte præsten ikke fra ham. Sommeren gik,
Efteraaret kom, og Vinteren var alt begyndt i al

sin Strenghed, da Bastian en Sendag Eftermiddag
midt i December kom ind i Prcrstegaarden og for«
langte at faae Prirsten i Tale. Pastoren bod ham strar
ind i sit Studerevcrrelse og bad ham der rage Plads.

„Zeg veed ikke, om Deres Datter har underrettet

Dem om den Tilladelse, hun har givet mig paa
Ballet i Hjerring i Fredags, og som er den eneste

Aarsag til min Ankomst," begyndte Bastian med en

kjendelig Forlegenhed.
„Min Datter har sagt mig, at De paa dette

Bal sandt Lejlighed til at gjore hende et Wgteflabs-
forflag, og at hun i den Anledning har henviist Dem
til sine Forceldre," svarede Prcrsten koldt.

„Tor jeg vente Deres Indvilligelse?"
'

„Den kan aldrig gives Dem, Hr. Bastian, selv
Pcngcstrinet. 5
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om min Datter deelte Deres Folelser, hvilket De tor

vcrre overbeviift om, at hun ikke gjor."
„Saa har jeg altsaa aldeles misforstaaet Deres

Datter," bemcerkede Bastian yderst nedflagen.
„Jeg beklager meget, at det er saa," svarede

Prcrsten kort.

„Jeg beder om Forladelse, at en Mand, som
kun er bondefodt, har vovet at tccnke paa Prcrstens
Datter," udbrod Bastian nu med Birterhed; „havde

jeg vceret af bedre Herkomst, var Frieriet vistnok

falden bedre ud."

„Deres forncrrmende Ord kan ikke krcrnke mig,"
svarede Prcrsten koldsindigt; „thi Gud er mit Vidne

at derpaa tcenkte jeg ikke-"

„Vil De da behage at sige mig, af hvad Grund

De aldrig, som De sagde, vilde give Deres Samtykke,
til vor Forbindelse, selv om Deres Datter deelte mine Fo-

leiser?" udraabte den ungeHandelsmand med Heftighed.
„Forstaan mig for at berore det, Hr. Bastian!"

»Jeg fordrer det af Dem, som crrekjcrr Mand."

„Saa skal De ogsaa erfare det," svarede Prcrsten
med dyb Alvor og saae sin Gjcrst saft i Oiet. „Be-

yag at vente et Oieblik."

Efter nogle faa Minuters Forlob, der endda

forekom Bastian som en Evighed, kom Prcrsten til-

bage med et aabcnt Brev i Haanden.
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„Den Manv, som har strevet disse Linier/" be-

gyndte han med en Hoitidelighed i Stemmen, der

gjennemisnede Bastian, „hedder Holmegaard — den

Samme, som besogte Dem tilligemed mig den Dag,
De gjorde Reisegilde i Anledning af Kjul Molle,

og den Samme, som var gift med den Kone, der i

nn Tid strandede paa Asdal Kyst og som De bragte
iland. Bil De hore Mere?" spurgte Prcrsten, idet

han fastede et gjennemborende Blik paa Bastian, der

bleg som Doven stottede sig til Bcrggen.
Han boiede langsomt Hovedet.
„Nu vel, saa stal De ogsaa faae Alt at vide.

Brevet lyder — forsaavidt som det angaaer Dem —,

saaledes:
„Det var, som jeg strai antog, lutter Logn,

hvad denne Hr. Bastian fortalte mig om Skipper
Martin Jansen og Skibet „Marie". Der gaves paa
Ven Tid to Jansener, som fore fra Amstervam. Den

Ene farer endnu med Skibet „Holland", den Anden

forlod ifjor sit Skib „Tulipanen" og har nu en Land-

ejendom ved Haarlem. Der gaves dengang 4 Amster-
dammer-Skibe med Navnet „Marie", men intet af
visse har nogensinde havt en Kapitain Jansen til Fo-
rer, ligesaalidt som Nogen kjender det Mindste til en

Historie, som den, der stal have grundlagt Handels-
mandens nuvcerende Lykke, uagtet jeg ei alene har

5
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forespurgt mig hos ve forste Handelshuse, men ogsaa
i Amsterdams største Avis udlovet en Belonning
til den, der kunde bringe mig nogen Oplysning derom.

Jeg maa altsaa ansee Hr. Bastian som en Logner

og en Tyv; men desuagtet — lav ham nyde sit Rov

mev Fred, om han kan; thi han frelste jo min arme

Kone fra en forsmædelig Dov og sorundte mig derved

den Lykke, al trykke hendes Dine til. Gud alene stal
domme os imellem. Ham horer Ha'vnen til."

Da Proesten havde flultet, kastede han et forskende
Blik paa Bastian og foldede Brevet sammen uden

at sige el Ord. Den unge Handelsmand var sunken
ned paa den Stol, ved Siden af hvilken han havde

staaet og stjulte Ansigtet i sine Hoender. Efter en

lang piinlig Pause, i hvilken Proesten havde staaet

og seet ud as Vinduet, hcevede Bastian sit Hoved
iveiret:

„Ja, Alt er en Fabel, hvad jeg har fortalt om

mine Eventyr i Udlandet — og Pengene, jeg nu

virker med, ere Holmegaards fra forst af; men des-

uagtet plyndrede jeg ikke hans Kone, og havde heller

aldrig kunnet bekvemme mig dertil."

Proesten trak foragteligt paa Skulderen: Hr.
Bastian, tillav mig at jeg siger reent ud, hvad jeg
lcenker. Hvorfor vil De dynge Logn paa Logn? Jeg
forlanger jo ikke at vide Noget om ven sorgelige Hi-
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storie, og vil nodig betynge min Samvittighed mev

Bevidstheden om en Andens Brode."

„De maa alligevel hore mig; jeg kan ikke taale,
at De virkelig kan troe, at jeg kunde vcere saa gru-

som, forst at stille den arme Kone ved stn Formue

og siden efter hore om hendes Fortvivlelse, uden at give
hende den igjen. Jeg kan ikke bære, at De stal troe,

ar det er mig, som hun bad saa bonligt for, der har

lagt hende i Graven."

Proesten tang mistroist.
„De vil faac Grund nok til at foragte mig alli-

gevel," bemcerkede Bastian hastigt, da han godt ind-

faae, at Prcesten stadigt troede, at hau vilde komme

med en ny Logn. .-Kun den Foragt kan jeg ikke

boere. Om De endog idag vil reise til Hjorring og

fortoelle Ali, saa vil jeg ligefuldt aabenbare Dem

Tingenes sande Sammenhceng."
„Har De forbrudt Dem mod Landets Love, vil

jeg indtroengende opfordre Dem til ved en frivillig
Bekjenbelse for øvrigheden at underkaste Dem den

jordiffe Straf, for saaledes at undgaae en saa meget
storre hisset; men uden Deres Indvilligelse bor ikke

et Ord om Deres Brode komme over mine Lceber —

Vet veed De vel nok," bemcerkede Proesten.
Bastian svarede ikke herpaa, enten fordi han al-
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deles havde overhort Prcrstens Attringer eller fordi
han desuagtet vilde give sit Hjerte Luft.

„De veed, at jeg sav en lang Tid fængslet i

Hjorring for hiint Pengeffriins Skyld," begyndte han
endelig, vistnok efter en indre heftig Kamp med sig
selv, „ikke fordi jeg stulde have plyndret hiin Kvinde
— thi hvad brod man sig om det—, men fordi de meente,
al jeg ogsaa havde plyndret Hogen og Herremanden
og alle de Andre ved ikke at give dem Part i Byt-
ret; ja Hogen bod mig endog flere Gange i Arresten
det Halve af Skrinets Indhold, naar jeg vilde give
ham Resten for sin Deel, og Umuligheden for mig i

at kunne opfylde hans Begjering var den eneste Aar-

sag til hans ubarmhjertige Fremfaerd imod mig. Hvem
bryder sig vel om Retog Retfoerdighed i en Strandingssag!
— Henimod Slutningen af min Fcengselstid blev en Bisse-
kroemmer, som nu gaaer paa Livstid i Jern paa Bremer-

holm, indsat i Arresten hos mig. Han kjendlenaturligviis
min hele Historie, og vi bleve snart gode Venner.

Nogle Dage efter Ankomsten blev han aller fort >

Forhor, hvorfra han nogle Timer efter kom tilbage
i den hoieste Forbittrelse. Han fortalte mig nu, at

han alene var bleven sat ned ti! mig for at lokke Bekjen-
delsen ud af mig, imod at Hogen havde lovet ham
100 Rv. for hans Ulejlighed og forresten en saa
mild Dom, som det var ham muligt at skaffe ham.
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Han var nu bleven kaldt op for at forklare, hvor-
meget han havde faaet at vide, og da han havde
udtalt som sin Overbeviisning, at jeg ikke vidste del

Mindste til, hvor Skrinet var bleven af, havde
Hogen forsi banket ham dygtig igjennem og derefter
truet ham med den Dom, som han siden fik og som
sorresten var en af de retfcerdigste, som derude er

bleven afsagt i lang Tid, eftersom Hoiesteret i Eet og

Alt stadfastedc den. Fra den Stund blev Bissekrcem-
meren og jeg de bedste Venner; men det var intet

godt Venffab for mig. Han fortalte mig om saa

mange Kjceltringsireger baade af Store og Smaae,
at den lyse Morgen ofte saae mig vaagen endnu —

saaledes havde hans Historier forjaget Sovnen af
mine Dine. Summen af al hans Lcerdom var daglig
ven, at Penge var det Eneste, som det var voerd at leve

for i denne Verden, og naar man blot havde Penge nok,
kunde man faac Alt, hvad et Hjerte kunde begjcere. Jeg
blev 9 Aar gammel i Forstand i de 9 Maaneder, jeg
sad derude, og saa underlig det maaflee endog tykkes Dem,
saa undres jeg tidt over, al jeg endda ikke er bleven

voerre i hans Selffab. Som han nu en Morgen laae

paa sin Brir og jeg lige havde flaaet Dinene op, ud-

brod han:

„Hor, veev Du hvad, Seb! Skal jeg sige Dig, hvem
der har taget Skrinet; for nu harjeg faaet det udspekuleret."
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Jeg soer i Veiret.

„Det har ingen Anden end den gamle Kjoeltring
til Krcen gjort — tro Du mig. Jeg kjender godi den

gamle Skurk, med hvem jeg nu har handlet i mange
Aar. I Begyndelsen snod han mig for jeg blev

klogere paa Verden; siven gik Profiten lige op.

Da jeg forst leerte ham at kjende, boede han ved Har-
boore; for jeg handlede paa hele Vestkysten ligefra Ribe

til Skagen, stal jeg stge Dig; men saa maatte han for-
troekke derfra for forstjellige Sagers Skyld. Enganghavde
han ikke Tid til at stikke Lommerne ind paa en Dod-

ning, hvem han havde undersogt, og hvormeget han end

forbandede sig paa, at detikke var ham, der havde kränget
dem, troede man dog, at han havde gjort et godt Greb i

hans Buxer — for seer Du, Seb, Du maa nok stjcele ved

Kysten saa meget Du vil, det gjor Ingen Dig Noget
for, naar Du blot ikke bærer Dig alt for svinedumt
ad; men Du maa ogsaa kjont dele, hvad Du faaer
med hvem, der vil have en Part, om det saa er ham,
der dypper Pennen, som man siger. See det knnde

de nu ikke glemme gamle Krcen, og da man engang

fandt et Liig paa Kysten uden Fodder og noget efter
saae et Par nye Stovler paa gamle Krcens Been,
troede man strax, at han havde file! Fodderne af
Manden for saaledeö i en Fart at komme til Stovterne."
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„Hvor meget Pengeflrinet end laae mig paasinde,
forsikkrer jeg dog, Hr. Pastor, at jeg glemte det heelt
et Dieblik for alle disse Skurkestreger, som Bissekrcem-
meren fortalte om en Mand, hvem jeg kjendte saa noie

til," forsikkrede Bastian. „Det smigrede Bissekrcemmeren
aabenbart, at jeg lyttede saa vpmcrrksomt til," vedblev

han efter en lille Pause, under hvilken Mindet om

hiin Fcrngselshistorie afprcegede sig i hans Aasyn.
„Men veed Du," fortsatte han, „hvad der blev

Grunden til, at han ikke kunde vcere der lcengere -

nei, hvor kan Du ogsaa vide det?" rettede han sig
selv; „aa, engang fandt man efter en hcrftig Storm

en ung Dame paa Kysten, som manglede de fire
Fingre, og paa disse Fingre havde der sagtens siddet
nogle af de Ringe, som jeg siden kjobte af Krcen.

See det var for grovt! og da nu gamle Krcen — ja,
han var dengang ikke saa gammel endda — horte, ar

man tcenkte paa, engang ved Lejlighed at fljcere Arme

og Been af ham, naar man traf ham i Klitterne,
forsvandt han pludselig, og jeg fandt ham forst her,
hvor Folk ere meget bedre at komme til Rette med.

Siden horte jeg, at han endog har faaet dem bildt

ind, at han er en Art Trold — hvad Ondstab an-

gaaer, har han nu altid vcrret en Djcevel — og
denne Tro hjcrlper meest til at give ham Fred i Hu-
set og et godt Udkomme."
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„Men hvoraf troer I nu, Hans Christian,
at han har taget Skrinet?" spurgte jeg efter en Stund.

„Troer Du da virkelig, al det kunde saadan
forsvinde i Kroens Noerhed, uden at han havde Fingre
med i Spillet?" spurgte han leende, „Du siger, at

Du lob hen til hans Huus for at banke ham ud,
men at han ikke kom ud. Saae Du efter, om Doren

var lukket udvendig eller indvendig? Naa, seer Du!

altsaa kan han ligesaa godt have voeret ude — for
at han sagde, at han var hjemme, kan den troe,

ver vil. Jeg har endnu aldrig hort, at gamle Kroen

har voeret hjemme i taaget Veir eller Morke; for det

er netop hans Tider, og Du kan troe, han var Dig
noermere end Du anede, da Du flcebte af med Hol-
loenderinden. Og da Du nu rendte som en Nar efter
ham — he! he! he! saa smurte han hen og hentede
Skrinet, hvilket ikke var det Daarligste, han har gjort
i sine Dage, og Holloenderinden kan voere glad ved,
at hun laae som en vod Sild; for var hun vaagnet
i det Samme, havde gamle Kroen snarere greben til

et Stykke koldt Jern end ladet Skrinet fare, og faa
havde vi forst faact Historier."

At Bissekrcemmercns Formodning kunde voere

grundet, kunde jeg ikke nægte for mig selv, og jeg
henfaldt i dybe Betragtninger.

„Det er ogsaa fordoml," udbrod Bissekrcemmeren,
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der ogsaa kaldtes Smorehans, og flog sig for Panden,
„at jeg stal vcrre kommen i Filtert med de Brcrnde-

viinslonder; for ellers fluide jeg snart aflcegge den

gamle Skjalm et Besog i hans Ron, naar han en-

gang ikke var hjemme — for at han har Skrinet i

sit Huns, derom er jeg overbeviist, eftersom han ikke

turde have det i Klitterne, hvor Andre kunde finde
det og han selv ikke jevnlig nok see til det."

„Dersom jeg blot vidste det," udbrod jeg, „saa
vilde jeg strar melde det for Hogen."

„Til hvad Nytte?- brummede Smorehans. „Gamle
Krcen vilde faae Nys om Besoget lange for det flere
— jeg fjender Verden! — sandt man Ingenting, saa
fik Du dygtig Bank, og gamle Krcen fik nok Lejlighed
til at havne sig."

„Men fandt man Skrinet?" udraabte jeg.
„Nu, hvad saa — saa sogte gamle Kran forsi

at snoe sig fra det Hele — og dertil hjalp Hogen
ham for visse Aarsagers Skyld med en god Villie
— og maatte han heran alligevel, saa vilde han
idetminvste svarge paa, al Du og han vare lige gode,
og Du vandt ikke Andet ved Din Wrlighed, end at

folge med mig og ham til Bremerholm. Du kan da

nok begribe," afbrod han pludseligt sig selv, „at jeg
selv nok fluide sige Hogen, at Du havde robet for

mig, at Skrinet var hos gamle Krcen, dersom jeg
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blot saae nogen Nytte derved for mig. Nei lad ham
beholde det i Ro, indtil jeg engang kommer ud af
dette Brovleri, saa gaaer jeg strar til den gamle
Roev, og vil Du saa gjore mig Folgestab, kan der

vel blive Noget til os Begge."
Kort for Juul fik Smorehans fin Dom, og

Natten efter gjorde han et forgjcrves Forjog paa at

bryde ud, rimeligviis for at aflcegge gamle Krcen et

Besog. Han blev nu henflyttet i en anden Arrest,
og kort efter fik jeg forelobig min Frihed. Man satte
mig i Huset hos Jörgen Strandfoged, der boer

i Kjul, som De veed, som jeg snart mcrrkede, sor at

han fluide have Bie med min Gang; thi bestandig
troede de, at jeg havde nedgravet Skrinet. Dette var

Aarsagen til, at man lod mig flotte mig selv. Denne

Frihed benyttede jeg til at passe paa gamle Kroen,

uden at jeg troer, at han mcrrkede det, og saaledes
var det en underlig Handel nok, jeg ben Tid forte.

Jeg passede paa gamle Kroen, hvor han gik og

flod, for paa den Maade at udfinde, hvor han
havde gjemt Skrinet og Jörgen Strandfoged var al-

tid i Hoelene paa mig, for at opdage, hvor jeg havde
forvaret det. Saaledes gik det nu en Maanedstid

eller to og jeg var lige noer. Jörgen troettedcs oien-

synlig ved sin Paapassenhed; men det var ingenlunde
Tilfoeldet med mig; for jeg troede bestemt, at havde
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han taget Skrinet, var vet ogsaa gravet ned udenfor

Huset. En Middag saae jeg imidlertid, at gamle
Krcen gik op i Landet, og af Alt at domme, agtede
stg til Hjorring. Strar faldt det mig ind at benytte mig
af denne Lejlighed til ogsaa at undersoge hans Huus,
sor ar faae Sikkerhed i min Sag. Strandfogden var

den Dag paa Havet, og Lejligheden syntes derfor
fortræffelig. Jeg forsikkrer, Hr. Pastor, at Hjertet
bankede i Livet paa mig, da jeg kom til Doren, som
kun havde et svagt Lukke; thi Husets storste Sikkerhed
beroede paa den Roebsel, gamle Kroen indgjod. Jeg
havde taget en Psalmebog med, for at Krcen ikke

flulde flade mig med nogen Slags Troldom, og for-

synet mig med el Kobeen, deels til at forsvare mig
med, om han kom, og deels til at brcekke op med;
sor jeg vilde undersoge Alt noie, naar jeg engang
var kommen der. Jeg kom let ind i Huset, hvor jeg
forst gik op paa Loftet og undersogte enhver Ting
paa det Smaaligste, men fandt Intet. Derefter kigede
jeg ned i Stuen. Alt var stille, hvilket jeg ogsaa
ventede; thi deels for at flaffe Lys paa Loftet og
deels for at holde Die med Kroen, havde jeg brudt

Hul paa Taget paa den sondre Side og kunde saa-
ledes see, naar han kom hjem. Jeg begyndte nu

Ranvsagningen med fornyet Kraft lige fra Forstuen
til den fjerneste Krog i det lille Kjokken: brod Gulvet
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op, rev Sengen ned, aabnede Kister og Skabe og

arbejdede saa Sveden randt af mig, men bestandig
forgjceves. Jeg fandt heller ikke mange Sager fra
Havet, enten fordi han alligevel ikke stjal saa meget,
som man troede, eller fordi han netop den Dag havde
taget dem med tilbyes; for jeg saae nok, han havde
Noget at bære, da han gik. Endnu engang kigede
jeg ud af el Hul i Muren, for at see efter Kroen
— han havde Kighuller i hver Kant af Huset
— og gik derefter atter tilbage i Stuen for at

oversee mil Forstyrrelsesvcrrk. Jeg lcrnkte strax paa

at sijule mig paa Loflet, for at voere Vidne til hans
Raseri, naar han kom hjem, og hore om et eller andet

Ord ikke vilde undflippe ham, som kunde lede mig
paa Spor efter Skrinet; men jeg opgav det igjen af
Frygt for, at han siulde ile op paa Loftet og finde
mig. Jeg lukkede nu Doren af for at liste mig bag-
ud igjennem Kjokkendoren, og var alt ifcerd med at

gaae bort, da mit Oie faldt paa Grubekjedlen,) som
jeg tidligere havde seet, at han havde fyldt med Vand

enten til Vadsi eller Brygning, ja endog lagt Torv

og Trcesplinter tilrette under Kjedeleu for han gik,
rimeligviis for strar at kunne begynde ved Daggry.
Jeg havde randsaget Ovnen og Skorstenen paa det

) Grubekjedel o: en Bryggerkjedel.
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Noieste uden Nytte, men hidtil ikke brudt mig om

Grubekjedelen for Vandets og Brcendets Skyld; men

nu blev dettes Ncervcrrelse mig pludselig paafaldende;
thi det faldt mig ind, at gamle Krcen hverken vadstede
stt Toi uden i Havet eller bryggede Dl; hvortil stulde
han saa have Vand der? I Vandet var imidlertid

Ingenting — det var snart afgjort; men nceppc havde

jeg pirret Brcrndet og Torven tilside, saa trak jeg en

lille Kasse frem, indsvobt i noget Lcerred, og det var

— Skrinet."

Her holdt Bastian op, for at undertrykke den

heftige Bevcrgelse, hvori han endnu kunde komme ved

Mindet om sit Fund. Men der var endnu een Grund

til hans Ophold. .Efter endnu en Stund at have
detcenkt sig, reiste han sig op og traadte nerrmere

ril Sognepræsten.
„Jeg har nu fortalt Dem Sagens rette Sammen-

hcrng," begyndte Bastian endelig paany. „De har
ikke villet bringe mig i Forlegenhed ved Hr. Holme-
gaards Brev, der uagtet han troer, ar jeg har plyndret
hans Kone, er cevel nok til at lade mig beholde mit

formeentlige Rov; derfor venter jeg med desto storre

Foie, at De endnu mindre vil forsøge paa at bringe
mig i Fortran, ved hvad jeg har sagt, deels fordi
De nu horer, at jeg er ustyldig i hiin Forbrydelse,
og Dernæst, fordi det nceppe vil fore til Noget."
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„Ikke fere til Noget?" spurgte Proesten tvivlende.

„Nei, siger jeg Dem, ikke fore til Noget! Det

Eueste, Vet vil fore til, er nogle Reiser til Hjorring.
Hust paa," tilfoieve Bastian bittert, „at jeg er gaaet i

Skole hos en Forbryder, som Verdens Urctfcervighev
satte mig i Være hos, og glem ikke, at det for var

en Strandingssag, hvori et fader- og moderlost fattigt
Barn var indviklet, medens det nu bliver en Sag,
som ingen Fordeel vil bringe Nogen af dem, ver stal

unversoge Gjerningen, og at vet er en velstaaenve
Mand, som nu stal stilles for Skranken."

„Hvad saa end Udfaldet kunde blive af en Hen-
vendelse til Dvrigheden," svarede Prcesten, efter nogen

Beicenkning, „saa behover jeg ikke at sige Dem, at

De i den Henseende ikke har Noget at befrygte enten

af Hr. Holmegaard, som De med Rette kalder en

cevel Mand, eller af mig, som kun kan tilraade Dem

for Deres Sjcrlefrebs Skyld, at gjore de Skridt,
som Deres Samvittighed vistnok allerede har mindet

Dem om. Forresten stal De hverken opholde Dem

eller mig med flere Historier betrcrffende hele denne

Sag; thi hvad borger mig for, at Alt det, De nu

har fortalt, ikke er et nyt Eventyr, som Manden fra
Forbryderstolen har opfunden, for at aflede den ret-

fcerdige Foragt, som Hr. Holmegaard og jeg maa
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nære til ven, ver kunde plynvre en hjoelpelos Kvinde

saa grusomt."
„Men jeg har ikke plyndret hende — jeg kan

ikke bære ven Foragt, som De i ven Anlevning dynger
paa mig. Jeg er lige saa reen for vet, som jeg var

vengang, jeg blev kastet i Fcengscl. De troer mig
endnu ikke," raabte han, iver Sveden paa Grund af
ven hcestige Spcending, hvori han var, perlede sig
paa hans Pande, va han troede at læfe en aabenbar

Tvivl om hans Sandruhed i Prcestens Ansigt.
„Nu vel, De stal faae Vidnesbyrd ihcendc —

selv om De senere fortryder, at have hort, hvad
jeg nu vil sige, og selv om jeg vil angre det saaloenge
jeg lever."

„Maaflee De gjorde bedre i at opsoette DereS

Meddelelser til Deres Sind bliver mere roligt," be-

mcerkede Prcesten, paa hvem den unge Mands Bevoe-

gelse gjorde et synligt Indtryk; men enten overhorte
hans Gjceft disse velmeente Ord, eller han i sit
Sinds Heftighed ikke agtede at folge dette fornuftige
Raad.

„De kan ikke tcenke Dem," mumlede han, „med
hvilke Folelser jeg saae vet Skriin, der havde foraar-
faget mig saa megen Elendighed. Hvorlcenge jeg stod
med det i Haanden, kan jeg umuligt sige; men pludse-
lig aabnedes Doren og — gamle Kroen viste sig i den.

Pengtflrinct. 6
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En Kniv blinkede i hans Haand og med et hcest Skrig
styrtede han sig over mig. Saasnart jeg saae ham, vaag-
nede ogsaa en rasende Forbittrelse i mit Hjerte. Ved

hans List og ved hans Logn havde jeg stakkels Dreng
maattet doie de voerste Ting, istedetfor al jeg ellers havde
modtaget Alles Roes, ja maastee en rigelig Belonning
ovenikjobet. Jeg gjos ikke tilbage for den dragne Kniv;
men uden at tcenke efter, hvad jeg gjorde, drev jeg Skri-

net lige i Hovedet paa Krcen. Nu veed jeg ikke mere,

hvad jeg foretog mig/ hvisiede Bastian med en un-

dcrlig Stemme, som blev endnu uhyggeligere vcv den

indbrydende Dunkelhed, i hvilken han meddeelte sine

frygtelige Bekjendelser; „jeg var greben af Vanvid,
af et vildt Raseri, og da jeg endelig kom til mig
selv igjen, laae gamle Kroen — livlos sor mine Fodder."

„Ulykkelige Mand," sukkede Prcesten. Nu forstod

han, at Bastian talte Sandhed.
„Gud velsigne Dem for Deres Deeltagelse!" sagde

Bastian og aandede dybt, ivet han ester at have afgivet
sin forfcerdelige Tilstaaelse ligesom folte en Steen lettet fra
sit Hjerte. „Jeg vecd, at jeg har drcebt et Menneste; men

vette angrer mig ikke. Havde han ikke myrdet min Wre,
min Fremtids Lykke, og plyndret en stakkels hjcrlpelos
Kvinde, som derfor tilstdst lagdes i Graven. Ja,

jeg veed nok, hvad Prcesten vil indvende," tilfoiede
han hurtig, da han bemcerkede, at denne vilde tal
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„men sial jeg vcere oprigtig i een Henseende, saa
bor jeg ogsaa vcere det i en anden, og — Gud til-

give mig — hidtil har jeg glcedet mig saa ofte jeg
loenkte paa, at jeg tog Livet af den gamle Skurk.
Saasnart jeg rigtig var kommen til Besindelse, tcrnkte

jeg strar over, hvordan jeg flulde sijule min Hand-
ling. Hr. Pastoren veed, hvorledes man fandt den

gamle Synder — det var mit Vcerk, og ester at jeg
havde ordnet lidt i Huset, saa godt som det i en

Hast lod sig gjore, listede jeg mig noget efter Midnat
ud med Skrinet under Armen. Forst nu begyndte jeg
at blive uhyggelig tilmode; hvert Skridt jeg gik,
frygtede jeg for at mode Strandfogden eller Hogeu
og med hvert Fjed jeg tog til mit Hjem, steeg min

Angst. Siden den Dag Skrinet var bleven borte,
havde jeg aldrig følt Mage til Wngstelse. Endelig kom

jeg til Strandfogdens Huus; jeg satte Skrinet ind
i Hundehuset og listede mig ind Alle sov. Jeg hen-
tede nu Skrinet og bar det op i Storstuen, hvor jeg
stak det op under en Klcedekiste og gik saa iseng. Om

Morgenen kom Strandfogden til mig for jeg endnu

var oppe, og spurgte mig, hvor jeg havde vcrret henne
hele Gaarsdagen og Natten. Jeg bildte ham ind,
at jeg var gaaet til Steensbcek for at soge Tjeneste;
men han troede mig" ikke, og da jeg sagde ham, at jeg
var syg, tcenkte han endogsaa, at jeg havde Skrinet hos

6
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mig i Sengen — saa noer var han ved Sandheden
— og bod mig flur at staae op, for at han kunde

randsage den. Da han naturligviis Intet sandt, for-
lod han mig brummende, og jeg gik saa tilsengs igjen
og forblev der hele Dagen. Til Skrinet turde jeg
ikke see, og det kan De troe, voldte mig svoer Pine.
Konen kom ved Middagstid ind til mig, og jeg horte
derefter, at hun sagde udenforDeren, atjcghavde Kolben,

og ganste vist, var der Noget i det; thi jeg befandt mig
i en feberagtig Bevcegelse ei alene for Skrinets Skyld,
men ogsaa af Frygt for, at man siulde finde gamle
Kroen — Noget, der forresten kun var liden Sandsyn-

lighed for; men, naar man har en ond Samvittighed,
gjor man sig Tusinde Wngstelser. Alt som jeg laae, kom

jeg mere til Rolighed. Hvad der især hjalp hertil var det,

at jeg fik Lejlighed til at smutte ind i Storstuen og folie,
at Skrinet stod der endnu. Den noeste Nat overvejede

jeg, hvorledes jeg bedst stulde komme bort. Havde
Fruen levet endnu, trocr jeg, at jeg var tagen til

hende med Skrinet; men Manden kjendle jeg ikke, og

brod mig heller ikke om ham. Desuden maatte jeg
jo fortoelle, hvordan jeg var kommen til det og hvor-
ledes kunde jeg sige en vildfremmed Mand den hele

Sandhed? Jeg bestemte nu, at jeg vilde gaae bort

noeste Nat. Jeg havde lidt Rav liggende, som jeg
havde samlet for jeg blev arresteret; det stulde hjorlpe
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mig paa Vei, invtil jeg kunve bytte nogle Penge af

Skrinet; men jeg maatte stjcele en Tvoerscek, hvilken
jeg forresten senere tidobbelt har gjengjoeldt Strand-

fogden. Men forinden Afreisen flulde jeg endnu have
en frygtelig Angst. Om Natten var der kommen en

Stranding i Uggerby Sogn, og nu fandt Hogen, som
vi altid kaldte Fuldmægtigen, paa at besøge Strand-

fogden paa Hjemveien for at spørge om Nyt fra
mig. Jeg var bleven liggende i Sengen, sigende, at

jeg endnu var syg, da jeg helst vilde gjore Folk

trygge; men pludselig reves Doren op, og jHogen
stod for mig.

„Op med Dig, Kjoeltring," raabte han, „nu har

jeg Dig endelig!"
Som jeg for bemcrrkede, er Det ikke godt at have en

ond Samvittighed, og jeg var lige ved at daane, da jeg
saaeHogen og hortevisse forfcerdeligeOrd. Var det Skri-

net eller gamle Kroen, han vidste Besked med, eller var

vel begge Dele tilhobe? Som et Lyn faldt det mig
ind, at Bissekrcrmmeren mulig havde snakket af Skole,

og at man havde været i Huset og der funden gamle
Kroen. Men havde man blot ikke seet Skrinet, saa
var der da Redning endnu. Sloebte man mig imid-

lertid paany i Fcengsel, hvorloenge kunde jeg saa ikke

sidde der, og hvorlcenge kunde Skrinet forblive stjult
under Kisten? Alle disse Tanker styrtede ind paa
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mig altsom jeg klcedte mig paa under Rysten og B«-

ven; for jeg vidste endnu ikke Besked med den Stran-

ding, der havde fundet Sted i Uggerby og at det alene

var denne, som havde faaet Hegen til Huset. Endelig
blev jeg da saa nogenlunde paakloedt og blev fert ind
i Storstuen, hvor Hegen sad ovenpaa Klaedekisten,
under hvilken jeg formodede, at Skrinet endnu stod,
eftersom et flygtigt Blik ikke lod mig finde det

nogetsteds.
»Hvor var Du iforgaars Nat?" spurgte Hegen

og saae mig flarpt i Vinene. „Aha, Du blegner,
Skjcrlm, ja Du har Aarsag nok dertil."

„Jeg er syg, Hr. Fuldmoegtig," svarede jeg ry-

stende, „det veed Strandfogden ogsaa." Nu kom min

foregivne Sygdom mig godt tilhjcelp.
»Det er ikke det, jeg sperger om, Skurk!" brum-

mede Hegen idet han trommede med Stevlehcrlene paa
Kisten. „Svar mig paa mit Spergsmaal: hvor var

Du forgangen Nat?"

„Jeg gik fra Steensbcrk."

„Hvad vilde Du der?"

„Jeg vilde fege Tjeneste."
„Det er Legn i Din Hals, Kjcrltring, Du var

ikke paa Steensboek."

Nu havde Smerehans givet mig det Raad for-
uden mange andre: bliv bare ved, hvad Du eengang
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har sagt, selv om man forer Vidner imod Dig. Dit

Ja er ligesaa godt som en Andens Nei, og derfor
fagde jeg haardnakket: „Jo jeg var."

„Hvor tor Du sige Jo, naar jeg siger Nei,
Hundsfot," streg han igjen og lod sin velbekjendte
Ridepivfl suse om mine Dren. „Hvem talte Du

med der?"

„Med Rogteren."
„Atter Logn! Ingen har hort eller feet Dig, og

Rogteren heller ikke."

Jeg taug.
„Hvad siger Du dertil?"

Jeg gjentog med storste Udmyghed, at jeg havve
ialt med Rogteren paa Steensbcek."

Det vil blive altfor kjedsommeligt, at fortælle
den hele Forhorskomedie, under hvilken jeg fik mere

Sikkerhed, saa sage jeg mcrrkede, at Hogen blot vilde

dutte mig paa, at jeg ikke havde været paa Steensbcek,
og endelig lod han mig da gaae med Lofte om, snart
at hente mig ud til sig. Jeg mcrrkede imidlertid godt,
ai man havde stcerk Mistanke til hiin Nattevandring,
og blev derved end mere bestyrket i mit Forsoet, at

remme bort samme Nat. Jeg blev nu oppe hele

Dagen og gik Konen lidt tilhaande i Huset. Klokken

8 gik Strandfogdens tilsengs, og da Klokken var 10

stod jeg reisefcervig udenfor Doren med min Tvcerscek,
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mine Pjalter og vet ulykkelige Skriin paa Ryggen.
Jeg turde ikke gaae til Aalborg, af Frygt for at

man vilde scrtte ester mig ad den Kant, og valgte
derfor at gaae gjennem Thy imod Sonder. For at

lede dem paa Vildspor havde jeg spurgt Strandfogden
om jeg noeste Dag maatte gaae til Steensbcek igjen
kor at faae Besked om Tjenesten, og jeg antog derfor,
at han vilde troe, at jeg var dragen didhen, naar

han ikke traf mig om Morgenen, uagtet han havde
afflaaet min Begjoering. Jeg gik den lige Bei igjen^
nem Horne og Tornby ad Lokken til, hvor jeg ankom
i Dagbrcrkningen. Her solgte jeg mit Rav og gik
endnu 2 Mile videre den Dag, hvilket var en god
Marsch for een Dag. Om Aftenen tog jeg ind hos
en Kone i „Blokhusene", som lovede at huse mig om

Ratten, og her lykkedes det mig forst at kaste et Blik
i Skrinet. Guldstillingcrne laae sammen i Ruller,
men til min store Glade fandt jeg ogsaa nogle Ruller
med Solvpenge, som jeg strar udtog, thi dem kunde

jeg udgive uden Fare. Men hvad der meest vakle
min Forundring var et Brev, som Fru Holmegaard
havde strevet til sin Mand her fra Kysten, og som
var stukket ind imellem Rullerne og nalurligviis var

aabent."

Prcesten udstedte et Udraab af Forundring og
Harme.
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„Ja, der kan De bedst see, hvilken Skurk han
var," bemcerkede Bastian, da han blev Vidne til Prae-
stens Fortornelse. „Hun ftrev, saavidt jeg veed, to

Breve her paa Kysten og gamle Krcen besorgede dem

begge — naturligviis paa sin Maade — enten han
nu ikke vilde have Manden herover eller han gjorde
vet af puur Ondstab; for en af Delene kunde vcere

ham Grund nok."

„De har ikke Brevet?" spurgte Prcrsten ivrig.
„Nei, hvad stulde jeg med det? jeg rev det r

Stykker nogle Dage efter. Hvor det andet er bleven

af, veed jeg ikke — der var kun det i Skrinet. Efter
megen Besvoerlighed kom jeg endelig til Flensborg,"
fortalte Bastian videre, „og fik Tjeneste hos Post
mesteren, hvor jeg efterhaanden blev kyndig i det

lydfle Sprog. Jeg lod nu som om jeg fik Lyst til

Handelen, og gav mig i Leere hos en Kjobmand, hos
hvem jeg var et Aar. Jeg reiste saa til Hamborg,
hvor jeg tog paa et Kontoir i 2 Aar, og da jeg nu

snstede al vende tilbage og drive Handel her paa
Kysten, tog jeg et Aarslid til Holland med Anbefa-
lingsbreve fra Handelshuset i Hamborg, og knyttede
ver de Handelsforbindelser, som nu komme mig til-

gode. Forresten havde jeg ikke liden Byrde as Penge-
strinet i Flensborg, hvor jeg ikke turde give Guldet

ud; men med Forsigtighed og Klogstab lykkedes det
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mig at bringe det med til Hamborg, uden at Nogen
anede min Rigdom; der satte jeg nogle Penge i

Handelen; i Holland indstjod jeg Resten, og eier nu ikke

en eneste Mont af dem, jeg tog fra gamle Kroen."

Nu indtraadte en lang Pause, som Prcesten endelig
afbrod, mev sin alvorsfulde Rost:

„De har kun opnaaet saare Lidet med Deres

Skriftemaal iaften. Vel har De væltet en foragtelig
Mistanke fra Dem; men det er kun steet ved at afflore
ro nye Skjoenbigheder, et Drab — jeg vil endda ikke

kalde det et Mord — og et Tyveri, for ikke at sige et

Roveri. De yttrede for, at Pengestrinet var Dem til

Byrde i Flensborg; men troer De ikke, at det vil blive

Dem til en endnu storre Byrde, naar den store Regn-
stabsdag kommer, om De endog kan skjule Deres

Misgjerninger for den jordiste Dommer?"

„Det kan jeg ikke antage, — undfiylv jeg siger
der reent ud," forsikkrede Bastian paa en saadan
Maade, at Proesten tydelig kunde see, at det var hans

Hjertens Mening, han udtalte: „og soer ogsaa, at

jeg vilde begaae den i det Mindste i mine Tanker

store Taabelighed, at give Pengene tilbage —

hvem tilkom de saa egentlig med Rette? Holme-
gaard — aa pyt, sporg blot Hogen! Han vilde

gjorc Strandingsretten gjceldende endnu, og Holme-
gaard fik ikke en Skilling, kjender jeg ellers Noget til
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Strandingslovene og dem, der rogte dem. Eller vil

De maastee sige, at de tilhore Kystens lovlige Strand^

tyve eller den gamle Skurk til Kroen, hvis Arvinger
ikke kjendes og heller aldrig blive opdagede, dersom
Skifteretten stal lede dem op?"

„Del maa voere Dem en ligegyldig Sag, hvem

Pengene virkelig tilhore, naar De dog maa indromme,
at de ikke tilhore Dem med Rette," gjensvarede Proe-
sten med end storre Alvor; „og det er kun en daarlig
Undskyldning for sin egen Brode, at man troer, at

Andre erc endnu mere uretfcrrdige. Jeg er vel ikke

blind for, hvad ver kan siges til Deres Bedste,
naar man vil bedomme Deres Handlinger, ja jeg
glcrder mig endog ved Tanken om, at De ikke var

den, der bragte Fru Holmegaard i Graven; men

saavist som en retfcrrdig Gud throner hisset i sin

Almagt, saa vil hiint Pengefknin alligevel blive Dem
eller Deres Efterkommere en Forbandelse; thi Herren
har jo selv sagt: Jeg vil hjemsoge Fcedrenes Mis-

gjerninger paa Born i tredie og fjerde Led. Af mig
har De imidlertid Intet at frygte. Hvad De iaften
har aabenbaret, er som talt til den tause Grav.

Gak bort i Fred — Gud give, at De maa finde den!"

I taus Bevcrgelse trykkede Bastian den vcrrdige
Sjcelesorgers Haand og forlod Studerekammeret og

Prcestegaarden, som han ikke besogte igjen, for en ny
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Prcestefamilie var vragen ind i den. Noeste Dag
forlod Hr. Basballe sit Hjem for at reise til

Kjobenhavn. Aarsagen viste sig snart; thi kort efter
blev han kaldet til Sogneprcest i Fyen. Bastians

Noervoerelse og Bevidstheden om hans Forbrydelser
havde sorjaget ham sra sine kjcere Menigheder. Bed

hans Afstedsprcediken var ogsaa Bastian tilstede, og
Alle lagde da Mcerke til, at Ingen i den hele For-
samling var saa rort som han — Noget, som man

nærmest tilskrev Skilsmissen sra ven smukke Praeste-
datter. Kun Prcesten vidste vel bevre. Den unge

Kjobmand gifteve sig nogle faa Aar ester med en

agtvcerdig Pige og vedblev at udvikle en betydelig
Virksomhed, som heller ikke blev uden Frugt med

Hensyn til hans Formuesomstcendigheder. Men be-

ständig lod dog Sognepræstens prophetiffe Ord i hans
Oren, og Erindringen om dem jog stundom Freden
af hans Bryst, stjondt han havde følt sig betydelig
lettet ved Prcrstens Afgang fra Embedet. Da saa-
ledes hans forste og sidste Barn, en Son, lagdes i

hans Arme og han med inderlig Favergloede trykkede
den Speede til sit Hjerte, var det som Praestens At-
tring: „Herren er en nivkjcrr Gud, som hjemsoger
Fcedrenes Misgjerninger paa Bornenc," atter lod

i hans Oren, og med en Sorgmodighed, der var

de Omkringstaaende uforklarlig, rakte han atter Bar-
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net tilbage til dets Moder. Men endnu mere Grund

til Forbavselse fik man, da et af hans Skibe strandede

ved Skagen, hvorved han led et Tab af mange Tu-

finder; thi istedetfor at vise sig sorstemt ved det bety-
delige Tab han derved lced, kunde han tvcertimod ikke

tilbageholde sin Glcede derover, og denne lagde sig
paa en saa fremtrcrdende Maade for Dagen, saasnart
han horte, at Mandffabet var bleven frelst, at Rygtet
om Hollcrnderindens Pengeskriin, alene paa Grund

af denne for Alle uforstaaelige Glcede, dukkede op

igjen for en kort Tid. Den Daare troede, at Herren
nu havde afgjort hans Skyld — om man saa maa

sige — ved en Bode! Forresten ramte heller intet

andet Uheld denne mcerkelige Mand, som sra den

Stund af ikke fik andre Tab at beklage sig over.

Glcrden vendte atter tilbage i hans Hjerte ved de falske
Indbildninger, hvormed han dyssede sin Samvittighed i

Slummer. Han tiltog aarlig i Velstand og Alles

Agtelse, og da han endelig dode mcrt af Dage, var

der længe ester Tale om det talrige Folge, om de

mange smukke Taler, kort sagt om den storartede
Begravelse, hvormed den for saa foragtede Sebs

Bortgang var bleven hcedret.
En halv Snees Aar iforveien var Hogen dod som

Kammerraad. I de sidste 15 Aar havde han vcrret Siran-

dingskommissionair langs Kysten, en Bestilling, hvortil
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han ret var skikket, og tjente i de faa Aar saamange
Penge, baade por fas & nefas, at hans Svigerssn efter den

Gamles Dod kunde kjobe sig en Herregaard i Thy.
Efter et ulykkeligt Wgteskab dode Datteren uden at

efterlade sig Born, og ifølge det oprettede Testamente
fik nu Manden Gaarden, som hans Sloegt endnu

har. Hvad Velsignelse havde saa i Grunden Hogen
af den saa dyrt erhvervede Formue?
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Gjengjtrldelsen.

Omtrent 60 Aar ester at Bastian var gaaet til

sine Foedre, fik den davcrrende Sogneprcrst i Horne
Besog af en af sine Venner, hvilken vi ville kalde

Lund. Nogle Dage efter Ankomsten modtes de som
scedvanligt ved Frokostbordet i Haven. „Hvor Du

seer daarlig ud til Morgen," bemoerkeve Prassten;
„har Du ikke sovet godt i Nat?"

„Paa ingen Maade," svarede Gjcrsten; „sorst
kunde jeg i lang Tid ikke salde i Sovn, og da denne

endelig begyndte at indfinde sig, horte jeg saameget
Pusleri deels paa Loftet over mig og deels i Vcr-

relset ved Siden af, at det i lang Tid var mig
aldeles umuligt at lukke Vinene."

„Du rog da vel aldrig Tobak paa Sengen?"
spurgte Prcesten med megen Alvor.

„Jo, det veed Vorherre, at jeg gjorde — og det

mere end een Pibe; sor Du veed, at Hovedet kun er

lille og Tiden saldi mig lang," svarede Gjcesten sor-
undret over dette Sporgsmaal.
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„Ja saa er det intet Under, at Du ikke har kunnet

sove," fortsatte Preesten med en saa komifl Akvor, at

hans Ven brast i hoi Latter, „for saa har Du havt
med salig Mester Anders at gjore."

„Hvem er den vcerdige Mand?" spurgte Lund
leende, „og hvad har han med mig og min Tobaks-

pibe at gjore?"
„Meget mere end Du i din sorgelige Uvidenhed

kan begribe," svarede Preesten med samme Alvorlighed.
„Mester Anders Thomsen var en af de forste pro-

testantistc Prcester her i Menigheden, og man veed

forresten ikke Andet end alt hvad Godt kan vare om

samme Mand, paa det ncer, at han nedmanede sin
Avlskarl henne ved den store Steen, som Du seer hist
over Gjcrrdet ude paa Marken."

„En Emte, en Emte," raabte Vennen jublende;
„den maa vi sirar have til Protokols! Hvad havde
den arme Fyr ellers bedreven, siden han fiuldc begraves
levende?"

„Man vil sige," vedblev Preesten, „at Præstekonen
enten var bleven iversyg paa sin Mand, eller var bange
for, at han gjorde fcrlles Sag med Strandtyvene ved

Kysten og derfor kunde komme paa en eller anden

Maade i Forlegenhed — det var nemlig ikke usced-
vanligt, at mange Prcrster her paa Kysten i fordums
Dage sogte efter Pilleri ved Stranden for at bodc paa
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Kalvenes smaae Indtægter — naa, kort at fortcrlle,
for at vcenne sin kjcere Halvdeel af med disse Natte-

promenader, fik hun Avlskarlen til at kaste et Klcede

over sig, for paa den Maade at indjage Hans Vel-

crrvcrrdighed en faa gavnlig Skrcek, at han herefter
smukt stuldc forblive i sin Wgteseng; men Prasten
forstod Tingen uret og begyndte saaledes at lcese for den

arme Karl saasnart han saae ham komme anstigende,
at han gik i Jorden som en Toirepcel for Proesten
blev sin Vildfarelse vaer."

„Hu, det var jo en fæl Historie," udbrod Vennen

leende; „jeg vil da ikke haabe, at han har i Sinde

at forsøge samme Kunststykke paa en flikkelig Mand,
blot fordi han ryger Tobak ved Midnat."

„Jo det er netop det, han ikke kan fordrage!
Sporg Du bare, hvem Du vil af Folkene derom, og
Du stal hore det bekrceftet. Karlene ville hellere und-

vcrre deres Pibe for deres hele Liv, end ryge Tobak

her i Prcrstegaarden, naar den Tid begynder, at man

kan vente hans Velcervoerdigheds Ncervcerelse."
„En meget fornuftig Overbeviisning hos Karlene,"

bemcerkede Vennen smilende; „kunde den salig Mand

maastee ikke lide Tobak?"

„Jdctmindste fortcellcr man delte som Grund til

hans Modbvdelighed derfor: Da man i forrige Aar-

hundrede restaurerede Kirken og tilkastede en Deel

Pengeffrinet.
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aabne Begravelser, fandt man Hr. Anders Thomsen
„heel og holden" i sin Kiste, hvilket var et stort Jertegn
for alle Sognets Beboere og et tydeligt Beviis for,
at han virkelig gaaer igjcn. Han stulde nu fores ud

for at jordes, men forinden drev de kaade Haand-
vcerksfolk — som desvcerre er Skik endnu den Dag
i Dag ved mange Kirkerestaurationer — adskillige Util-

ladeligheder med det oervcrrdige Liig, og navnlig stak
man ham en brandende Tobakspibe i Munden og lod

ham saaledes staae i en Krog den hele Dag. Men

Hr. Anders var ikke den Mand, der ustraffet taalte

dette, og om Natten trasakkcde han saaledes Pibens
Eiermand, og forstrcekkede paa anden Maade de andre

Arbeidere, som havde havt deres Fornoielse af at spotte
ham, at hiin Muursveud i den forste Uge efter ikke

kunde rore i Kalkbottcn, hvorfor de Andre i storste

Mrbodighed lagde ham tilside paa et passende Sted,
indtil han i al Hovisihed kunde vorde jordet."

„Ja, Ja," sagde Vennen leende, „saa kan jeg
nok begribe, at den salig Sjal har Modbydelighed
for Tobaksrog, og altsaa stal man vel tage Piben af
Munden, naar man ved Midnatstide passerer Kirken,
ligcrviis som i fordums Dage, naar man gik forbi
en Skildvagt, at det ikke stal gaae mig heroppe, som
den ulykkelige Avlskarl, hvilket paa ingen Maade vilde

vare efter mit Sind."
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„Saavidt man veed er det kun her i Prcrste-
gaarden, at han udover denne Justits," svarede Prcr-
sten smilende, „og Gud veed, om ikke denne Formening
stadig er bleven vedligeholdt af mine cervcrrdige For-
mcend, der ikke kunde vcere blinde for den Nytte, en

flig Overtro maatte have med Hensyn til uforsigtig
Tobaksrygning. Har Du altsaa hort Noget pusle i

Nat, har det rimeligviis vceret Pigerne, som vare oppe
for at vådske; men det kan — sporg dem bare selv ad
— ligesaa godt have vceret Hr. Anders, der altid

lifter omkring i den kjcere gamle Rönne. I Alminde-

lighed er han meget god at komme til Rette med, saa
Du behover flet ikke at vcere bange for ham; men

stundom kan han ogsaa paa en alvorlig Maade lade

hore fra sig; men dette skeer da aldrig uden at han
har hoilig Grund dertil. Da han saaledes anden

Gang fluide begraves — Du veed ved hiin Restau-
ration havde Prcrstens netop mistet et bitte Barn
- nogle faa Dage gammelt — og nu fandt man

det saare passende, at det lille Vcesen ei alene lagdes
i samme Grav, men endog i samme Kiste, som den

gamle Prcest, der efter min Referents, eller rettere

Referentindes Sigende „nok kunde vcere tilfreds med

det, da der jo saa paa en Maade to Gange blev

kastet Muld paa ham." Men det var nu ikke Hr.
Anders's Mening; thi den næste Nat gjorde han
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saadan en Spectakel i Prcrstegaarden, at Ingen kunde

lukke et Die, og hvert Dieblik raabte han til de for-

strcekkede Præstefolk: jeg vil ikke voere Barnepige, jeg
vil ikke vcere Barnepige. NaturligviiS blev Barnet

taget fra ham den ucrste Dag og begravet for sig selv
— og fra den Stund har Hr. Anders vceret det vel-

villigste Spogclse af Verden."

„Notabene, naar man ikke ryger under hans N«r-

vcerelse," supplerede Vennen opromt; „godt! Hans Vel-

crrvcerdighed stal saae sin Villie, idetmindste for mit

Vedkommende. Men det er sandt," vedblev han, idet

der pludseligt faldt ham Noget ind, „da jeg nu en-

gang ikke kunde sove, hvad enten det saa var salig
Prcrsteus eller Pigernes eller mit eget Jldebefindendes
Skyld, saa gik jeg ind i dit Kammer og tog den sorste
den bedste af dine gamle Kirkeboger — Du veed jeg
er en Nar efter Sligt — og gav mig saa til at efter-

see alle Listerne over samtlige Kriftenmennefler, som
ere „crgte eller uccgte" fodte, dode, crgteviede og be-

gravede i forrige Aarhundrede i Anneret. Ved en af
de Afdode fandt jeg et Bibelsprog citeret, som jeg na-

turligviis ikke kjendte, men flur stod op og eftcrflog
i din Bibel, og da jeg nu lcrste, at det angik Guds

Hjemsogelse paa Born og Bornebornsborn, maa Du

troe, at jeg virkelig saldl i alvorlige Betragtninger og
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ikke gad fige mere i den gamle Foliant. Du veed

naturligviis Bested dermed."

„Ja vist gjor jeg det," svarede Prcrsten, hvis
Munterhed nu var vegen for en paafaldende Alvor-

lighed, „og har Du Lyst til at kjende Begyndelsen til

denne, idetmindste mcerkelige Familiehistorie, stal Du

saae et Manustript at læse derom; Slutningen stal
Du erfare mundtlig, om Du onster det." Prceften
overleverede nu sin Ven den Fortcelling i Manustript,
som Sælerne ovenfor cre blcvne bekjendte med, og da

de to Venner samledes næste Morgen, var Fortscet-
reisen af Samme det Forste, Lund bad Prceften om.

„Den Afvode, hvis Navn Du fandt i Kirkebogen",
begyndte nu denne, „var en Son af den Bastian,
som var Helten i den Fortcelling, Du læste iaftes, og
bar famme Navn, som han. Bastian var en ligesaa
virksom Mand som Faderen, men endnu mere ret-

sindig og godgjorende. Del var, som om han vilde

afvcrbne Himmelens Vrede ved et ulasteligt og roes-

voerdigt Levnet. Han besad imidlertid ikke Faderens
Sinvighed, og det staffede ham flere Ubehageligheder med

de stjcendige Omgivelser, iblandt hvilke han befandt sig.
Ved enhver saadan Konflikt kom man altid tilbage
til „Hollcenderindens Pengestriin", om hvilket forresten
Ingen vidste bedre, end at Bastians Fader ligefrem
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havde taget det fra den ulykkelige Kvinde og havt
Sjoelsstyrke nok til at nægte Alt, uagtet den Tortur,
man meente, han var bleven underkastet i Fcrngflet.
Hvergang hans Fjender nu kom med en saadan Al-

luston — thi paa anden Maade vovede de ikke ak

yttre sig om disse gamle Rygter — gjorde det et

kjendeligt Indtryk paa Bastians Sind, og det var

netop derfor, ar disse ondstabsfulde Mennesker sagde,
hvad de sagde; thi de vidste godt, at det smertede ham
dybt. Man mindes kun to Sager, han saaledes
har havt med de andre Strandfogder — thi han
var da ogsaa bleven Strandfoged — og Dvrig-
heden; men begge Sager gjorde Bastian al Wre,
uagtet han ikke udrettede Andet derved, end at staffe sig
selv store Ubehageligheder. Engang strandede netop
en Hollcender her paa Stranden. Enhver kunde ind-

see, at han „var bestemt for Kysten," det vil sige:
skulde strande her, og naturligviis vare Alle vel-

tilfredse dermed. Men nappe var Strandingen steet,
for Vinden sprang om og Vandet steg; Skibet var

tat som en Potte, og man havde den største Nod med

at holde det ved Kysten ved Hjalp af Ankertouget, fom
var fort iland. Nu forlangte Bastian, at Skibet stulde
gjores los og Skipperen seile videre."

„Skibet er lak og vil gaae tilbunds, naar det

kommer i aaben Soe," forsikkrede Skipperen, — „og vel
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kunne vi ikke tillade/' tilfoiede baade Strandings-
kommissionairen og Herredsfogden, som begge havde
deres store Fordele af, at det blev, hvor det var.

„Skibet er ikke mere læs end jeg er lcek/' raabte

Bastian, „i ethvert Tilfcrlde stal jeg pumpe det saa
lcens, at vi kunde holde Bal i Lasten, hvis det ikke

var ladet."

Imod denne bestemte Erklcering kunde Intet ind-

vendes og Skipperen gik forbittret ombord. En Time

efter kom han igjen iland.

„Jeg gaaer ikke bort, Pumperne ere uklare/ for-
sikkrcde han.

„Pumperne ere uklare," kvcekkede de to vårdige
Herrer fra Hjorring og gned sig i Hcenderne.

„Hvad er det nu for nye Kjoeltringstreger,"
mumlede Bastian og ilede ombord. Strar var Alting
ham klart Mandstabet havde fyldt Pumperne med

Kul — da de bleve rensede, vare Pumperne i samme

gode Stand, som for. Bastian satte nu Vagt rundtom

paa Skibet — hans Vendelbostivhed var vaagnet i

ham i al sin Styrke. Derefter kaldte han nogle af

ve flinkeste Kystboere til sig. „I see selv, Born", sagde
han, „at Skibet ikke stader Noget i nogen Maade.

Vil Kapitainen desuagtet ikke gaae med det, saa vil

jeg, og ville I folge med, saa tjene I mere end en

Bjergelod kan belobe sig til, om det bliver liggende her."
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Paa to Mand noer, som frygtede for, at Stran-

dingskommissionairen og Herredsfogden siven vilde

heevne sig paa dem derfor, vare de Alle villige til at

folge med, og nu gik Bastian iland igjen.
„Nu er Skibet klart til at seile," sagde han rolig,

„Pumperne ere i Orden og jeg har gjort Aftale med

en Deel Folk, som vil bringe det til Helsingor" —

Skibet var nemlig bestemt til Riga — „og jeg selv
er villig til at fore det derhen."

De tre voerdige Herrer stode som himmelfaldne. Ka-

pitainen beed sig i Lceben; Herredsfogden beed sig i

sin lille Finger, som han pleiede; men hvor Strandings-
kommisstonairen beed sig, veed jeg ikke. I Tavshed
gik de alle Tre til en Side.

»I skal see, al de finde paa nye Kjoeltringstreger,"
hvistede Strandridercn til Bastian.

„NaturligviiS," brummede denne, „men de maae

enten blive meget grove eller meget fine, om ve flulle
lykkes dem," tilfoiede han eftertoenksom.

„I maa ikke give dem Tid til at uvklcrkke Noget,"
bemcerkede den redelige Strandrider i stor Jvrighed.

„Deri har I visselig Ret," svarede Bastian, og
ilede henimod Huset, hvor ve vare gaaeve ind, —

men han kom for sildig!
„Kapitainen har bestemt, selv at gaae med sit

Skib", raabte Herredsfogden ham imode.
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„Ja," supplerede Skibets Forer, „kan „Phcrno-
menet" virkelig gaae og stal det gaae, saa stal ingen
Andre end jeg og mit Mandflab fore det."

„Dersom den Mand der gaaer ombord med stt
Mandflab," raabte Bastian og pegede med et Ud-

tryk af den dybeste Foragt paa Skipperen, „saa er

„Phcrnomenet" sunken herudenfor inden Daggry."
„Betcenk, hvad De stger," raabte Herredsfogden

truende.

„Synker det ikke her, synker det et andet Sted,"
vedblev den halsstarrige Bastian; „veer saa god at

tage mine Ord til Protokols."
Men Ordene toges ikke til Protokols, og da

neeste Morgen kom, laae Skibet sunken udenfor den

anden Revle.

„Seer I, Skibet var lcek," raabte Kapitainen
triumpherende.

»Seer I, jeg spaaede rigtigt," bemcerkede Ba-

stian koldblodigt.
„Og det flap de godt fra?" spurgte Lund r

hoieste Overraflelse.
„Naturligviis," svarede Prcesten, „hvad var her

al klage over? Kapitainen havde jo iforveicn erkloeret,
at Skibet var ude af Stand til at holde Soen. Den

Eneste, der leed derved, var Bastian selv; thi Alle

bleve forbittrede over, at de ved hans Halsstarrighed,
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som dc kaldte det, gik Glip af Vrag og Ladning, og

fremkom derfor nu med saamange Allusioner med Hen-
syn til Hollcrnderindens Skib, som „virkelig gik" og

som man nu meente, at hans afvode Fader for Penge-
skrinets Skyld selv havde hjulpet paa Gled, at Bastian,
som en fortvivlet Mand forlod Kysten og lod sig ikke

see ved den saalcenge der var en Stump tilbage af
Skibet. Men Aaret efter Bastians Dod drev Storm

og Strom Vraget paa Land og man fandt da 5 store
Huller borede i Skibets Bagstavn. Herredsfogden og

Strandingskommissionairen saae dem forresten med,"
tilfoiede Prcesten med et bittert Smiil.

„Og derved blev det?" spurgte Vennen i synlig
Harme og sprang op fra sin Stol.

„Derved blev det —- naturligviiS," gjentog Prcesten
med Eftertryk; „fæt Dig kun ganske rolig ned igjen!
Af saadanne Historier kan jeg fortætte Dig mange."

„Den anden Sag var endnu mere alvorlig,"
fortsatte han ester en lille Pause „Uve i Klitten

boede en ung Mand, ved Navn So ren Tofte, som
forgjcrves havde sriet til en velstaaende Huusmands
Datter herovre i Hoirup. Hun var ham vel hjertens-
god, men Faderen meente, at han Ingenting havde;
thi dengang ligesom nu saae Bonden blot paa Med-

giften og betcenkcr aldrig, at Wdruelighcd og Strceb-

somhed ere de bedste Kapitaler, som Nogen kan ind-
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flyve i Wgteflabets Lotteri. Som nu Soren Tofte en

Morgen kommer til Havet, opvager han en Dodning
— faaledeö kaldes heroppe ethvert inddrevet Liig —

ligge paa den inderste Revle, og da han var vadet

ud for ar drage det iland, seer han, at det har en

tyk Loederpengekat om Livet. Nu maa Du vide, ar

mau dengang ligesom nuomstunder enten fla! lade

enhver opflyllet Ting ligge og fljottc sig selv eller

ogsaa strar bringe den til en Strandfoged — og saa
kommer det siden an paa, om Stranvfogden vil give
ven cerlige Finver Nogersomhelst i Hittelon."

„Skulle Strandfogderne da have alt del Op-
Drevne?" spurgte Lund forundret.

„Nei, de flulle kun have visse Parter deraf;
Resten gaaer med i Omkostninger; men, Du kan jo
vel indsee, at disse Love ikke ere flikkede til at hoemme

Strandtyverierne; thi man toenker som saa: er jeg
cerlig, faaer jeg Livet eller Intet i Findelen. Hvav
jeg finder, kunde ligesaavel voere dreven iland paa

Norge eller England, som her — altsaa beroves Ingen
Noget, fordi jeg tager det Brod, Havet tilkaster mig."

„Et jesuitifl Raisonnement," bemoerkede Vennen.

„Ganfle rigtigt," svarede Prcesten, „men vee dem

fra hvem Forargelsen kommer. For imidlertid al

komme til vor Historie igjen, saa var Soren Tofte
nu engang en oerlig Sj«l og bragte Pengekatten op
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til Bastian, hvem han fortalte, hvorledes han var

kommen til den og hvor det inddrevne Liig laae.

Bastian loste nu Laderpungen op. Den var ncrsten
tor indvendig, et Beviis pga, at Liget ikke havde

ligget mange Dage i Vandet. Pengene bestode af
50 Sierltngstykker og nogle faa Solvpcnge, men uden

om den ene Mont laae en Seddel, paa hvilken den

Afdode havde strevet baade paa Tydfl og Engelfl,
at Finderen maatte betragte hans Penge som en

Gave fra Vorherre, imod at give hans Stev en

kristelig Begravelse. Da Bastian nu vidste, at

Soren Tofte Intet vilde faae, om disse Penge
faldt i Rettens Kloer, betydede han Finderen, al

han med Rette kunde beholde Pengene, imod at op-

fylde Forpligtelsen; men raadebe ham til at fortie
sin Lykke for Alle. Del var imidlertid en Umulighed,
at denne Sag lange kunde forblive stjult, og nu

troede man naturligviis, at Soren havde fundet langt
Mere paa Liget end virkelig var Tilfaldet. Da de

andre Strandfogder markcde, at de Intet udrettede

hos Bastian eller Soren, gik de lige ud til Herreds-
fogden og forklarede denne, at Soren Tofte og Ba-

stian i Forening havde plyndret en inddrevet Engelfl-
mand og funden saamange Penge paa ham, at Hol-
lanverindens Pengeflriin ikke var Noget derimod. Nu

blev der Allarm i Leiren, kan Du tro! deu fattige Soren
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Tofte blev oieblikkelig arresteret og den rige Bastian

anmodet om at give Mode. Nu fortalte de Begge lige
reent ud, hvordan det Hele var gaaet til og Pengene
kom ogsaa tilveje paa en Ubetydelighed ncrr, som Ba-

stian supplerede; men dermed var Sagen ingenlunde
forbi. Man insinuerede, at den fremlagte Seddel

var lutter Paafund og at der havde varet mange

flere Penge i Posen end dem, som vare opgivne, og

kort at sortcelle: efter at Soren Tofte i lang Tid

havde siddet arresteret, loslodes han endelig med en

alvorlig Paamindelse, medens Bastian mistede Strand-

fogedtjencsten, uagtet den ene as hans Anklagere havde
varet i Tugthuset for overbeviist Strandtyveri, som

han endeel Aar iforveien havde begaaet qva Strand-

foged."
„Er det muligt," spurgte Lund forbavset.
„Det er virkelig saa," forsikkrede Prasten med storste

Alvor; „denne Anklager vedblev ogsaa al vare Strand-

foged til sin Dodsdag. Jeg kan vise Dig Navnet i

Kirkebogen. Denne haarde Behandling, om end selvfor-
siyldt, gjorde Bastian til en ganfle anden Mand end

den, han tidligere havde varet," fortsatte Prasten, „og
man bemarkede en Uro hos ham, som lod befrygte
det Barste. En Aften kom han i hoi Grad forstyrret
hjem, og fra den Stund var hans Forstand aldeles

forvirret. Saavidt som man kunde forstaae, troede
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dan, at have modt Hollcenderinden ude i Klitten, som
bavde kncrlet for ham, rakt sin Haand frem og bedet om

„Reisegeld". Sagen lod sig ellers meget naturlig for-
klare., I de samme Dage vare nogle omdrivende tydfle
Tatere blevne sete i Pastorater og rimeligviis har den

Ulykkelige truffen paa En af disse Tiggerfler i den

vilde Hede; men at tale ham til Fornuft var ugjorligt,
og som Du maaskee ogsaa.saae i Kirkebogen, gjorde
den bekiagelsesvcerdige Mand i Vildelse Ende paa
sine Dage.

Den ikke ubetydelige Forretning gik nu over

til hans eneste Son, ver, hvad Dristighed, Rede-

lighed og Godgjorenhed angaaer, ligeledes traadre i

sin FaverS Fodspor, men besad ikke dennes Forsigtighed
i Handelen og kastede sig ind i Forretninger, der langt
overgik hans Krcrfter og ved indtrufne Ulykkestilfcelde
let kunde styrte ham i Fordcervelse. Disse udebleve

heller ikke. Som hans Handel blomstrede allerbedst
udbrod Krigen imellem England og Danmark, og i et

eneste Kar wge Fjenderne alle hans Kofsardistibe, hvert
iscer med en meer eller mindre kostbar Ladning. Skjondt
Dette jo var et frygteligt Tab, kunde det dog endnu

bceres og Bastian muligt reise sig igjen i bedre Tider;
men hvordan Du nu end vil bedomme denne Fami-
lies Historie, saa er det ligesom en usynlig Magt drev

ven i Forvcrrvelse. Jstedetfor at optroede med For-
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sigtighed, vilde Bastian ved fortvivlede Speculationer
bede paa hine forfcrrdelige Tab. Var Lykken med

ham, kunde det ogsaa siee; thi Kornet kunde kjobcs lige-
saa billigt her i Jylland, som det var dyrt i Norge, og

derfor speculerede han i at sende det Korn derover, som
han for Spotpriis opkjobte i hele Vensyssel. Men

Lykken manglede! Ikke et eneste Skib naaede sin Be-

stemmelse; thi Fjenderne toge dem alle; Kreditorerne

faldt over ham; som en redelig Mand gav han dem

Alt, hvad han eiede og flyttede med stn Familie ind

i en ussel Ronne, midt paa Heden, hvor han levede

i flere Aar, understottet af gode Mennester og den

offentlige Hjcelp, som ogsaa sorgede for hans Be-

gravelse.
Dog, nu seer jeg, at Vognen kjorer for Doren!

Gjem derfor alle dine vise Bemcerkningcr til det For-
talte til en belejligere Tid; thi vil Tu see at man

sætter den smukke Brig i Soen, som man i Foraaret
erklcerede for Vrag og siden kjobte ved offentlig Auc-

tion, saa maa vi rigtignok siynde os. Og der bor

Du gansie vist hen; eftersom fligt et Syn ikke falder
i alle Reisendes Lod, hvorofte det end indtræffer her
paa Kysten."



 



 



 



 



 


